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8.	 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

9.	 Refer all servicing to qualified personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in 
any way, such as liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been 
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Abide by all local laws when using your GoPro and related mounts and accessories, including all privacy laws, 
which may restrict recording in certain areas.

LIFETIME WARRANTY – Extension Pole: 
GoPro warrants this extension pole (non-electrical GoPro mounts and accessories) under a LIFETIME WARRANTY 
against defects in materials and workmanship for the lifetime of the product for the benefit of the first purchaser or 
gift recipient. Products found to be defective will be repaired or replaced at GoPro’s discretion. GoPro reserves 
the right to make all determinations under this warranty. Products failing due to normal wear and tear, abuse or 
natural breakdown of materials over extended use and time may be repaired or replaced for a fee. For product 
support please visit gopro.com/help.

LIMITED LIFETIME WARRANTY – Waterproof Shutter Remote: 
GoPro warrants this remote control for its useful life (not to exceed two year for products with electrical or 
electronic components) against deficiencies in material and workmanship. This LIMITED LIFETIME WARRANTY 
does not cover products that are improperly used, abused, altered or repaired. Products found to be 
defective within the warranty period will be repaired or replaced at GoPro’s discretion. GoPro reserves 
the right to make all determinations under this warranty. Products failing due to normal wear and tear, abuse 
or natural breakdown of materials over extended use and time may be repaired or replaced for a fee. For 
product support please visit gopro.com/help.

ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE LIMITED 
TO THE DURATION OF THIS WARRANTY. GOPRO DISCLAIMS ALL OTHER EXPRESSED OR IMPLIED 
WARRANTIES OR CONDITIONS. TO THE EXTENT NOT PROHIBITED BY LAW, IN NO EVENT WILL GOPRO 
BE LIABLE FOR ANY LOSS OF REVENUE OR PROFIT, OR FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, CONSEQUENTIAL, 
INCIDENTAL OR PUNITIVE DAMAGES, HOWEVER CAUSED, ARISING OUT OF OR RELATED TO THE USE OF 
OR INOPERABILITY OF THE PRODUCT, EVEN IF GOPRO HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGES. IN NO EVENT WILL GOPRO’S LIABILITY EXCEED THE AMOUNT PAID BY YOU FOR THE PRODUCT. 

This Lifetime Warranty and Limited Lifetime Warranty give you specific legal rights, and you also may have 
other rights that vary from state to state or country to country. Some places do not allow limitations on implied 
warranties or the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitations or 
exclusions may not apply to you.

For Lifetime Warranty or Limited Lifetime Warranty evaluation please visit www.gopro.com/help for a 
return authorization before shipping your product to GoPro. For warranty evaluation, your product must be 
accompanied by an explanation and receipt. All shipping for warranty evaluation must be pre-paid and insured. 
GoPro cannot be liable for lost in-bound packages. Damage not covered under the Lifetime Warranty or Limited 
Lifetime Warranty may be repaired or replaced for a reasonable rate and a fee will be charged. Warranty void 
where prohibited.

European Union Consumers: GoPro grants for a period of two (2) years from the original date of purchase of the 
relevant GoPro product and free of charge a limited manufacturer’s guarantee to the end customer. This shall 
not limit any consumer rights which you have under consumer law; instead, it grants you additional rights. 
The guarantee is governed by the following terms and conditions. GoPro guarantees that for a period of two 
(2) years year from the original date of purchase, your GoPro product will be free from defects in materials and 
workmanship under normal use and provided it has been used in accordance with the instructions in the relevant 
GoPro user manual (gopro.com/help). In the event of a defect, please contact GoPro Customer Support (gopro.
com/help) for assistance and be prepared to present the original purchase receipt. GoPro’s sole obligation 
under this guarantee will be, at its option, to repair or replace the defective product. This guarantee does not apply 
to products damaged by misuse, accident, or normal wear and tear. This guarantee does also not apply to products 
damaged as a result of repair works not performed by GoPro or an authorized GoPro dealer. Due to possible user 
resealing error or disassembly, GoPro products used in combination with water-proof housings are not guaranteed 
against water leakage or other water damage including any damage resulting from it.

IMPORTANT PRODUCT AND SAFETY INSTRUCTIONS (ENGLISH) 

Exercise caution when using your GoPro camera, extension pole, and remote control as part of 
your active lifestyle. Always be aware of your surroundings to avoid injury to yourself and others.

Observe the following precautions to avoid a battery fire:

	• Do not drop, disassemble, open, crush, bend, deform, puncture, shred, microwave, incinerate or paint the 
GoPro remote control.

	• Do not insert foreign objects.

	• Do not use the remote control if it has been damaged—for example, if cracked, punctured or harmed by water

	• Disassembling or puncturing the battery (whether integrated or removable) can cause a fire.

	• Do not dry the remote control with an external heat source such as a microwave oven or hair dryer.

	• In the event of a battery leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin or eyes. 

	• If contact has been made, wash the affected area with copious amounts of water and seek medical advice.

	• Do not store your battery with metal objects, such as coins, keys or necklaces. If the battery terminals come 
in contact with metal objects, this may cause a fire.

	• The battery provided with your remote control is not user serviceable. Contact GoPro Customer Service for 
all battery related issues.

Observe the following precautious regarding the coin / button cell battery:

	• Do not ingest battery as it could pose a chemical burn hazard.

	• This product contains a coin / button cell battery. If the coin / button cell battery is swallowed, it can cause 
severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.

	• Keep new and used batteries away from children.

	• If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

	• If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate 
medical attention.

If using your camera with a GoPro helmet mount, always select a helmet that meets the 
applicable safety standard. Choose the right helmet for your particular sport or activity and 
make sure that it is the right fit and size for you. Inspect your helmet to ensure that it is in 
good condition and follow the helmet manufacturer’s instructions on safe helmet use. Any 
helmet that has sustained a major impact should be replaced. No helmet can protect against 
injury in every accident.

CAUTION: When using GoPro products near another device, read that device’s user guide for any safety 
instructions. To limit potential interference with digital transceivers such as avalanche beacons, consult with 
the transceiver’s user manual regarding the use of other GPS or electronic devices, such as the GoPro camera, 
when engaged in the avalanche beacon search mode. Power your camera off whenever it is forbidden to use it 
or when it may cause interference. 

NOTICES: Avoid exposing your GoPro remote control to very cold or very hot temperatures. Low or high 
temperature conditions may temporarily shorten the battery life or cause the remote control to temporarily 
stop working properly. Avoid dramatic changes in temperature or humidity when using the remote control, as 
condensation may form on or within the product.

1.	 Read these instructions.

2.	 Keep these instructions.

3.	 Heed all warnings.

4.	 Follow all instructions.

5.	 Clean only with a dry cloth.

6.	 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

7.	 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus that 
produce heat.



Australian Consumers: The benefits given by the GoPro limited warranty are in addition to other rights 
andremedies available to you. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian 
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and to compensation for any other 
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the product repaired or replaced if it fails to 
be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

Disposal: Promptly dispose of used batteries in accordance with local regulations. Contact 
your local recycling center or national recycling organizations for more information on how to 
dispose of batteries.

The symbol means that according to local laws and regulations your product should be 
disposed of separately from household waste. When this product reaches its end of life, take 
it to a collection point designated by local authorities. Some collection points accept products 
for free. The separate collection and recycling of your product at the time of disposal will help 
conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human 
health and the environment.

Hereby, GoPro, Inc. declares that the Extension Pole + Waterproof Shutter Remote (ACCH1) is in 
compliance with Directive 2014/53/EU and all other applicable EU directives. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following internet address: gopro.com/help. 

GoPro Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo CA 94402 USA 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str. 15 Bldg. D, 81379 Munich, Germany

Extension Pole + Waterproof Shutter Remote (ACCH1) transmits at 2.400 GHz – 2.4835 GHz. The maximum 
power transmitted in this frequency band is EIRP 1.69 mW. Extension Pole + Waterproof Shutter Remote (ACCH1) 
Hardware Version: EVT; Software Version: 00.16.00. Country specific rules and regulations can prevent or limit 
the use of some or all of the listed frequency bands and power level.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate the equipment.

INSTRUCTIONS PRODUIT ET SÉCURITÉ IMPORTANTES (FRANÇAIS) 

Soyez prudent lorsque vous utilisez votre caméra GoPro, votre perche télescopique et votre 
télécommande dans le cadre de vos activités sportives. Faites attention à ce qui se passe autour 
de vous afin d’éviter de vous blesser ou de blesser autrui.

Veuillez respecter les consignes suivantes afin d’éviter que la batterie ne prenne feu :

	• Ne pas laisser tomber, démonter, ouvrir, écraser, plier, déformer, percer, lacérer, exposer aux micro-ondes, 
incinérer ou peindre la télécommande GoPro.

	• Ne pas introduire de corps étrangers.

	• Ne pas utiliser la télécommande si elle a été endommagée, par exemple si elle est fissurée, percée ou si elle a 
pris l’eau.

	• Le démontage ou le percement de la batterie (qu’elle soit intégrée ou amovible) peut provoquer un incendie.

	• Ne pas essayer de sécher la télécommande avec une source de chaleur comme un four micro-ondes ou un 
sèche-cheveux.

	• En cas de fuite d’une batterie, éviter tout contact du produit avec la peau ou les yeux. 

	• En cas de contact, rincer abondamment la zone affectée avec de l’eau et consulter un médecin.

	• N’entreposez pas la batterie avec des objets métalliques comme des pièces de monnaie, des clés ou des 
bijoux. Les bornes de la batterie peuvent provoquer un incendie si elles entrent en contact avec des objets 
métalliques.

	• La batterie fournie avec votre télécommande ne peut pas être réparée par l’utilisateur. Contactez 
l’assistance clientèle GoPro pour tout problème relatif à la batterie.

Respectez les consignes suivantes concernant la pile bouton :

	• N’ingérez pas la pile, elle pourrait entraîner des brûlures chimiques.

	• Ce produit contient une pile bouton. Si vous ingérez la pile bouton, vous pourriez subir de graves brûlures 
internes en seulement 2 heures, brûlures qui pourraient être mortelles.

	• Conservez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.

	• Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, cessez d’utiliser le produit et tenez-le hors de 
portée des enfants.

	• Si vous pensez que des piles ont pu être avalées ou introduites dans une partie du corps, consultez 
immédiatement un médecin.

Si vous utilisez votre caméra avec une fixation pour casque GoPro, choisissez toujours un 
casque conforme aux normes de sécurité en vigueur. Choisir un casque adapté au sport ou à 
l’activité pratiqué(e) et vérifier que la taille et la forme vous conviennent. Examiner le casque 
afin de vérifier qu’il est en bon état et suivre les instructions du fabricant pour une utilisation 
sûre du casque. Tout casque ayant subi un choc violent doit être remplacé. Aucun casque 
n’est en mesure de protéger contre toutes les blessures.

ATTENTION : lorsque vous utilisez des produits GoPro à proximité d’un autre dispositif, lisez le manuel de 
l’utilisateur du dispositif en question pour prendre connaissance des instructions relatives à la sécurité. Pour 
limiter le risque d’interférences avec les émetteurs-récepteurs numériques, comme des balises de détresse 
d’avalanche, reportez-vous aux instructions relatives à l’utilisation d’autres GPS ou équipements électroniques 
tels que la caméra GoPro lorsque le dispositif en question fonctionne en mode de recherche de balise de 
détresse. Éteignez votre caméra lorsque son utilisation est interdite ou peut provoquer des interférences. 

MISES EN GARDE : Évitez d’exposer votre télécommande GoPro à des températures trop basses ou trop 
élevées. Les températures extrêmes peuvent temporairement affecter l’autonomie de la batterie ou nuire à 
la fonctionnalité de la télécommande. Évitez les variations brusques de température ou d’humidité lors de 
l’utilisation de la télécommande, de la condensation pouvant se former à l’intérieur et à l’extérieur du produit.

1.	 Lisez ces instructions.

2.	 Conservez ces instructions.

3.	 Tenez compte de tous les avertissements.

4.	 Suivez toutes les instructions.

5.	 Nettoyez uniquement à l’aide d’un chiffon sec.

6.	 N’obstruez aucune ouverture d’aération. Respectez les instructions d’installation du fabricant.

7.	 N’installez pas l’équipement à proximité d’une source de chaleur telle qu’un radiateur, un conduit de 
chauffage, une cuisinière ou tout autre appareil produisant de la chaleur.

8.	 Utilisez uniquement les pièces et accessoires spécifiés par le fabricant.

9.	 Faites réaliser toutes les opérations de maintenance par du personnel qualifié. Une réparation est 
nécessaire lorsque l’équipement a été endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple en cas de 
déversement d’un liquide ou de présence d’un objet à l’intérieur de l’équipement, en cas d’exposition à la 
pluie ou à l’humidité, en cas de fonctionnement anormal, ou si l’équipement est tombé à terre.

Respectez toutes les lois locales en vigueur lors de l’utilisation de votre GoPro et de ses fixations et 
accessoires, y compris les lois sur la protection de la vie privée pouvant interdire l’utilisation de caméras dans 
certaines zones.

GARANTIE À VIE – Perche télescopique : 
GoPro GARANTIT À VIE cette perche télescopique (fixations et accessoires non-électriques GoPro) contre 
les défauts matériels et de fabrication pendant toute la durée de vie du produit au profit du premier acheteur 
ou destinataire du cadeau. Les produits sur lesquels un défaut est constaté seront réparés ou remplacés à la 
discrétion de GoPro. GoPro se réserve le droit de prendre toutes les décisions dans le cadre de cette garantie. 
Les produits défaillants à la suite d’une usure normale, d’une utilisation impropre ou de la dégradation naturelle 
des matériaux consécutive à une utilisation sur une période de temps étendue pourront être réparés ou 
remplacés à titre payant. Pour obtenir de l’aide sur les produits, rendez-vous sur gopro.com/help.



GARANTIE À VIE LIMITÉE – Télécommande d’obturateur étanche : 
GoPro garantit cette télécommande d’obturateur étanche pour sa durée de vie utile (qui ne doit pas dépasser 
deux ans pour les produits équipés de composants électriques ou électroniques) en cas de défauts matériels 
et de fabrication. Cette GARANTIE À VIE LIMITÉE ne couvre pas les produits ayant fait l’objet d’une utilisation 
impropre, ou ayant été dégradés, modifiés ou réparés. Les produits sur lesquels un défaut est constaté 
pendant la période de garantie seront réparés ou remplacés à la discrétion de GoPro. GoPro se réserve le 
droit de prendre toutes les décisions dans le cadre de cette garantie. Les produits défaillants à la suite d’une 
usure normale, d’une utilisation impropre ou de la dégradation naturelle des matériaux consécutive à une 
utilisation sur une période de temps étendue pourront être réparés ou remplacés à titre payant. Pour obtenir 
de l’aide sur les produits, rendez-vous sur gopro.com/help.

TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE OU DE CONFORMITÉ À UN USAGE PARTICULIER 
SE LIMITENT À LA DURÉE DE LA PRÉSENTE GARANTIE. GOPRO DÉCLINE TOUTE AUTRE GARANTIE 
OU DISPOSITION EXPRESSE OU IMPLICITE. DANS LA MESURE PERMISE PAR LA LOI, GOPRO NE POURRA 
EN AUCUN CAS ÊTRE TENUE RESPONSABLE DES PERTES DE REVENUS OU DE BÉNÉFICES, OU DES 
DOMMAGES SPÉCIFIQUES, INDIRECTS, DIRECTS, CONSÉCUTIFS OU PUNITIFS, QUELLE QU’EN SOIT LA CAUSE, 
OCCASIONNÉS PAR OU EN RAPPORT AVEC L’UTILISATION OU LE DYSFONCTIONNEMENT DU PRODUIT, MÊME 
SI GOPRO A ÉTÉ PRÉVENUE DE L’ÉVENTUALITÉ DE TELS DOMMAGES. LA RESPONSABILITÉ DE GOPRO NE 
POURRA EN AUCUN CAS ÊTRE ENGAGÉE AU-DELÀ DU MONTANT ACQUITTÉ POUR L’ACHAT DU PRODUIT. 

Cette garantie à vie et cette garantie à vie limitée vous donnent des droits spécifiques et il est possible que vous 
disposiez également d’autres droits qui varient d’un État à l’autre ou d’un pays à l’autre. Les limitations de garantie 
implicite, ou l’exclusion ou la limitation de dommages indirects ou directs n’étant pas autorisées dans certains 
pays, il est possible que les limitations et exclusions mentionnées ci-dessus ne s’appliquent pas à vous.

Si vous souhaitez faire effectuer une évaluation dans le cadre de la garantie à vie ou de la garantie à vie limitée, 
rendez-vous sur www.gopro.com/help pour obtenir une autorisation de retour avant d’expédier votre produit à 
GoPro. Pour une évaluation de la garantie, votre produit doit être accompagné d’une explication et d’un reçu. 
Dans le cadre d’une évaluation de la garantie, toutes les expéditions doivent être prépayées et assurées. 
GoPro ne peut pas être tenue responsable de la perte de colis entrants. Les dommages non couverts par la 
garantie à vie ou la garantie à vie limitée peuvent donner lieu à une réparation ou à un remplacement à un tarif 
raisonnable. Des frais seront facturés le cas échéant. La garantie est nulle là où la loi l’interdit.

Consommateurs dans l’Union européenne : GoPro accorde une garantie de deux (2) ans à compter de 
la date d’achat initiale du produit GoPro concerné et fournit une garantie limitée gratuite du fabricant au 
consommateur final. Ceci n’affecte aucun droit du consommateur dont vous disposez au titre du droit de la 
consommation ; vous bénéficiez au contraire de droits supplémentaires. La garantie est régie par les conditions 
suivantes. GoPro garantit que votre produit GoPro ne présentera aucun défaut matériel ou de fabrication pendant 
une période de deux (2) ans à compter de la date d’achat initiale, à condition qu’il soit utilisé dans des conditions 
normales et conformément aux instructions fournies dans le manuel de l’utilisateur GoPro correspondant (gopro.
com/help). En cas de défaut, veuillez contacter l’assistance clientèle de GoPro (gopro.com/help) pour obtenir de 
l’aide. Vous devrez présenter le reçu de l’achat d’origine. Selon les termes de cette garantie, la seule obligation 
de GoPro est la réparation ou le remplacement du produit défectueux, à sa convenance. La présente garantie ne 
s’applique pas aux produits endommagés en raison d’une mauvaise utilisation, d’un accident ou de l’usure normale. En 
outre, la présente garantie ne s’applique pas aux produits endommagés en raison d’une réparation non réalisée par 
GoPro ou par un distributeur GoPro agréé. En raison d’une possible erreur commise lors de la fermeture du produit par 
l’utilisateur ou lors d’un éventuel démontage de celui-ci par l’utilisateur, les produits GoPro utilisés avec des boîtiers 
étanches ne sont pas garantis contre les infiltrations d’eau ou tout autre dommage causé par l’eau, y compris contre 
tout dommage en résultant.

Consommateurs en Australie : les avantages accordés par la garantie limitée de GoPro s’ajoutent aux autres 
droits et recours dont vous bénéficiez. Nos produits sont accompagnés de garanties qui ne peuvent pas être 
exclues en vertu de la loi australienne de protection des consommateurs (Australian Consumer Law). Vous avez 
droit à un remplacement ou à un remboursement en cas de défaut majeur et à une compensation pour toute 
autre perte ou tout autre dommage raisonnablement prévisible. Vous avez également le droit à faire réparer ou 
remplacer le produit s’il n’est pas de qualité acceptable et si le défaut n’équivaut pas à un défaut majeur.

Mise au rebut : mettez rapidement au rebut les batteries usagées conformément aux 
réglementations locales. Contactez le centre de recyclage de votre région ou les 
organisations nationales de recyclage pour connaître les instructions relatives à la mise au 
rebut des batteries.

Ce symbole signifie que vous devez éliminer votre produit séparément des déchets 
ménagers, conformément aux normes et à la législation de votre pays. Lorsque ce 
produit arrive en fin de vie, déposez-le dans un point de collecte de déchets agréé par 
les autorités locales. Certains points de collecte acceptent les produits gratuitement. 
La collecte et le recyclage séparés de votre produit lors de sa mise au rebut aideront à 
préserver les ressources naturelles et à garantir un recyclage respectueux de la santé et de 
l’environnement.

GoPro, Inc. déclare par le présent document que la perche télescopique et télécommande 
d’obturateur étanche (ACCH1) est conforme à la directive 2014/53/UE ainsi qu’à toutes les 
autres directives de l’UE applicables. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est 
disponible sur Internet à l’adresse suivante : gopro.com/help. 

GoPro Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo CA 94402 États-Unis 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str. 15 Bldg. D, 81379 Munich, Germany

La perche télescopique et télécommande d’obturateur étanche (ACCH1) émet sur la bande de fréquences 
2,400 GHz – 2,4835 GHz. La puissance maximale transmise sur cette bande de fréquences est de 1,69 mW PIRE. 
Version matérielle de la perche télescopique et télécommande d’obturateur étanche (ACCH1) : EVT ; version 
du logiciel : 00.16.00. Les réglementations spécifiques aux pays peuvent empêcher ou limiter l’utilisation de 
certaines/de la totalité des bandes de fréquences indiquées et du niveau de puissance.

Avertissement : tous les changements ou modifications n’ayant pas été expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité pourraient faire perdre à l’utilisateur le droit d’utiliser l’appareil.

WICHTIGE PRODUKT- UND SICHERHEITSINFORMATIONEN (DEUTSCH) 

Lassen Sie Vorsicht walten, wenn Sie Ihre GoPro Kamera, Verlängerungsstange und 
Fernbedienung als Teil Ihres aktiven Lebensstils verwenden. Achten Sie stets auf Ihre 
Umgebung, um sich und andere nicht zu verletzen.

Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, um Brände von Akkus zu vermeiden:

	• Die GoPro Fernbedienung nicht fallenlassen, öffnen, zusammendrücken, deformieren, durchstechen, 
schreddern, in der Mikrowelle erhitzen, anzünden oder anstreichen.

	• Keine Fremdkörper einführen.

	• Die Fernbedienung nicht verwenden, wenn sie beschädigt ist, beispielsweise durch Brüche, Einstiche oder 
Wassereinwirkung.

	• Das Auseinandernehmen oder Durchstechen eines integrierten oder entfernbaren Akkus kann zu einem 
Brand führen.

	• Trocknen Sie die Fernbedienung nicht mit externen Hitzequellen, beispielsweise einer Mikrowelle oder 
einem Haartrockner.

	• Vermeiden Sie im Falle von Akkuleckagen Kontakt der Akkuflüssigkeit mit Haut und Augen. 

	• Waschen Sie im Falle von Kontakt die betroffenen Stellen mit reichlich Wasser und holen Sie ärztlichen 
Rat ein.

	• Lagern Sie den Akku nicht zusammen mit Objekten aus Metall, wie Münzen, Schlüsseln oder Halsketten. 
Wenn die Akkuanschlüsse mit Gegenständen aus Metall in Kontakt kommen, kann dies einen Brand 
verursachen.

	• Der mit der Fernbedienung mitgelieferte Akku kann nicht durch den Benutzer gewartet werden. Bei 
Problemen mit dem Akku wenden Sie sich an den GoPro Kundenservice.



Beachten Sie die folgenden Vorsichtsmaßnahmen zur Knopfzelle:

	• Die Knopfzelle darf nicht verschluckt werden, da dies zu Verätzungen führen kann.

	• Dieses Produkt enthält eine Knopfzelle. Wenn die Knopfzelle verschluckt wird, kann sie innerhalb von zwei 
Stunden schwere innere Verätzungen verursachen, die wiederum zum Tod führen können.

	• Bewahren Sie neue und gebrauchte Akkus außer Reichweite von Kindern auf.

	• Wenn sich das Akkufach nicht richtig schließen lässt, verwenden Sie das Produkt nicht weiter und bewahren 
Sie es außer Reichweite von Kindern auf.

	• Wenn Sie glauben, dass Akkus verschluckt oder anderweitig in ein Körperteil eingeführt wurden, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf.

Wenn Sie Ihre Kamera mit einer Helmhalterung von GoPro verwenden, wählen Sie immer 
einen Helm aus, der den geltenden Sicherheitsnormen entspricht. Wählen Sie einen 
geeigneten Helm für den entsprechenden Sport bzw. die Aktivität und achten Sie auf die 
richtige Passform und Größe. Prüfen Sie den Helm auf seinen guten Zustand und befolgen 
Sie die Sicherheitshinweise des Herstellers. Jeder Helm, der einen schweren Aufprall erlitten 
hat, sollte ausgetauscht werden. Kein Helm bietet bei einem Unfall absoluten Schutz gegen 
Verletzungen.

ACHTUNG: Wenn Sie GoPro Produkte in der Nähe von anderen Geräten verwenden, lesen Sie die 
Sicherheitshinweise in der Bedienungsanleitung dieser Geräte. Zur Beschränkung möglicher Interferenzen mit 
digitalen Transceivern (z. B. Lawinensuchgeräten) wird empfohlen, zuerst die Benutzerhandbücher der Geräte 
bezüglich der Verwendung von GoPro Kameras und anderer GPS- oder elektronischer Geräte zurate zu ziehen, 
wenn sich die Lawinensuchgeräte im Suchmodus befinden. Schalten Sie Ihre Kamera stets aus, wenn eine 
Verwendung untersagt ist oder diese Störungen herbeiführen kann. 

HINWEISE: Setzen Sie Ihre GoPro Fernbedienung keinen extremen Temperaturen aus. Niedrige oder hohe 
Temperaturen können zeitweilig die Akkulaufzeit verkürzen oder Funktionsstörungen der Fernbedienung 
verursachen. Vermeiden Sie extreme Temperatur- oder Feuchtigkeitsschwankungen, wenn Sie die 
Fernbedienung verwenden, da sich auf oder in dem Produkt Kondenswasser bilden kann.

1.	 Lesen Sie diese Anleitung durch.

2.	 Bewahren Sie diese Anleitung auf.

3.	 Beachten Sie die Warnhinweise.

4.	 Befolgen Sie die Anweisungen.

5.	 Reinigen Sie das Produkt ausschließlich mit einem trockenen Tuch.

6.	 Halten Sie stets die Lüftungsöffnungen frei. Montieren Sie das Produkt gemäß den Anweisungen des 
Herstellers.

7.	 Installieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Heizlüftern, Öfen oder 
anderen Geräten, die Wärme erzeugen.

8.	 Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller angegebenes Zubehör.

9.	 Lassen Sie alle Wartungs- und Reparaturarbeiten von qualifizierten Fachkräften durchführen. 
Wartungsarbeiten sind bei Schäden jeglicher Art erforderlich, beispielsweise wenn Gegenstände in das 
Gerät gefallen sind, es Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt oder Flüssigkeit darüber verschüttet wurde oder 
es nicht ordnungsgemäß funktioniert oder fallen gelassen wurde.

Halten Sie beim Verwenden der GoPro sowie der Halterungen und des Zubehörs alle lokalen Gesetze ein. Dies 
gilt auch für alle Datenschutzgesetze, die an bestimmten Orten die Aufnahme von Bildmaterial beschränken 
können.

LEBENSLANGE GARANTIE – Verlängerungsstange: 
GoPro gewährt dem ersten Käufer oder Geschenkempfänger dieser Verlängerungsstange (nicht elektrische 
GoPro Halterungen und Zubehörteile) eine LEBENSLANGE GARANTIE auf Material- und Verarbeitungsfehler 
für die gesamte Lebensdauer des Produkts. Fehlerhafte Produkte werden nach Ermessen von GoPro repariert 

oder ersetzt. GoPro behält sich das Recht vor, alle Entscheidungen im Zusammenhang mit dieser Garantie zu 
treffen. Produkte, die aufgrund von normaler Abnutzung, unsachgemäßem Gebrauch oder altersbedingtem 
Materialversagen nicht mehr funktionieren, können gegen eine Gebühr repariert oder ersetzt werden. 
Informationen zum Produktsupport sind auf gopro.com/help verfügbar.

BEGRENZTE LEBENSLANGE GARANTIE – wasserdichte Auslöserfernbedienung: 
GoPro gewährt für die Nutzungsdauer dieser Fernbedienung eine Garantie auf Material- und Herstellungsfehler 
(bei Produkten mit elektrischen oder elektronischen Komponenten maximal zwei Jahre). Diese BEGRENZTE 
LEBENSLANGE GARANTIE gilt nicht für Produkte, die unsachgemäß verwendet, missbräuchlich genutzt, 
verändert oder repariert werden. Fehlerhafte Produkte werden innerhalb der Garantiezeit nach Ermessen 
von GoPro repariert oder ersetzt. GoPro behält sich das Recht vor, alle Entscheidungen im Zusammenhang 
mit dieser Garantie zu treffen. Produkte, die aufgrund von normaler Abnutzung, unsachgemäßem Gebrauch 
oder altersbedingtem Materialversagen nicht mehr funktionieren, können gegen eine Gebühr repariert oder 
ersetzt werden. Informationen zum Produktsupport sind auf gopro.com/help verfügbar.

ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN IN BEZUG AUF ALLGEMEINE GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT ODER 
EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SIND AUF DIE DAUER DIESER GARANTIE BESCHRÄNKT. 
GOPRO ERKENNT KEINERLEI ANDERE AUSDRÜCKLICHE ODER STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN 
ODER BEDINGUNGEN AN. IM RECHTLICH ZULÄSSIGEN RAHMEN HAFTET GOPRO UNTER KEINEN 
UMSTÄNDEN FÜR DEN VERLUST VON EINNAHMEN ODER GEWINNEN ODER FÜR SPEZIELLE, INDIREKTE, 
FOLGE- ODER NEBENSCHÄDEN UND IST NICHT ZU SCHADENERSATZ VERPFLICHTET, UNABHÄNGIG 
DAVON, WIE DIE SCHÄDEN ENTSTANDEN SIND. DIES GILT IN BEZUG AUF DIE VERWENDUNG UND DIE 
NICHTFUNKTIONSFÄHIGKEIT DES PRODUKTS, SELBST DANN, WENN GOPRO AUF DIE MÖGLICHKEIT 
SOLCHER SCHÄDEN HINGEWIESEN WURDE. DIE HAFTUNG VON GOPRO ÜBERSTEIGT IN KEINEM FALL DEN 
KAUFPREIS DES PRODUKTS. 

Diese lebenslange Garantie und begrenzte lebenslange Garantie gewähren Ihnen bestimmte Rechte. 
Möglicherweise haben Sie weitere Rechte, die je nach Bundesland oder Land variieren können. Einige Länder 
erlauben keine Einschränkungen bezüglich stillschweigender Garantien oder den Ausschluss oder die 
Einschränkung der Haftung für Neben- oder Folgeschäden. Daher ist es möglich, dass die oben genannten 
Einschränkungen und Ausschlüsse nicht für Sie gelten.

Für eine Prüfung des Anspruchs aus der lebenslangen Garantie oder begrenzten lebenslangen Garantie 
fordern Sie auf www.gopro.com/help eine Rücksendegenehmigung an, bevor Sie Ihr Produkt an GoPro 
senden. Für die Garantiebewertung müssen Ihrem Produkt eine Erklärung und der Kaufbeleg beigelegt 
werden. Der Versand für die Garantiebewertung muss im Voraus bezahlt und die Sendung versichert sein. 
GoPro haftet nicht für verloren gegangene Pakete. Nicht durch die lebenslange Garantie oder begrenzte 
lebenslange Garantie abgedeckte Schäden können zu einem angemessenen Preis und gegen eine 
Bearbeitungsgebühr repariert oder ersetzt werden. Diese Garantie ist dort ungültig, wo sie gesetzlich 
verboten ist.

Kunden in der Europäischen Union: GoPro gewährt dem Endkunden für einen Zeitraum von zwei (2) Jahren ab 
dem ursprünglichen Kaufdatum des jeweiligen GoPro Produkts kostenlos eine beschränkte Herstellergarantie. 
Ihre gesetzlich zugesicherten Verbraucherrechte werden hierdurch nicht eingeschränkt, sondern durch weitere 
Rechte ergänzt. Für die Garantie gelten die folgenden Bedingungen. GoPro garantiert, dass Ihr Produkt von 
GoPro bei normaler Verwendung und unter Einhaltung der Anweisungen aus dem GoPro Benutzerhandbuch 
(gopro.com/help) für den Zeitraum von zwei (2) Jahren ab dem ursprünglichen Kaufdatum keine Material- oder 
Verarbeitungsdefekte aufweisen wird. Falls Mängel auftreten, wenden Sie sich bitte an den Kundensupport 
von GoPro (gopro.com/support). Halten Sie den originalen Kaufbeleg griffbereit. Im Rahmen dieser Garantie 
ist GoPro lediglich dazu verpflichtet, das defekte Produkt nach eigenem Ermessen zu reparieren oder zu ersetzen. 
Diese Garantie gilt nicht für Produkte, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Unfälle oder durch normale Abnutzung 
beschädigt wurden. Diese Garantie deckt außerdem keine Produkte ab, die infolge von Reparaturarbeiten, die 
nicht von GoPro oder einem autorisierten GoPro Händler vorgenommen wurden, beschädigt werden. Aufgrund 
möglicher Fehler bei der Wiederversiegelung oder Demontage durch den Benutzer gibt GoPro keine Garantie gegen 
Wasserschäden bei Produkten, die mit wasserdichten Gehäusen verwendet werden.



Kunden in Australien: Die Leistungen der beschränkten GoPro Garantie gelten zusätzlich zu anderen 
anwendbaren Rechten und Rechtsmitteln. Für unsere Produkte gewähren wir Garantien, die nach dem 
australischen Verbraucherschutzgesetz nicht ausgeschlossen werden können. Sie haben bei erheblichen 
Mängeln Anspruch auf Umtausch oder Erstattung und für alle sonstigen angemessen vorhersehbaren Verluste 
oder Schäden Recht auf Schadensersatz. Sie haben ebenfalls Anspruch auf Nachbesserung oder Umtausch, 
wenn das Produkt nicht einer annehmbaren Qualität entspricht und der Mangel keinen erheblichen Mangel 
darstellt.

Entsorgung: Entsorgen Sie gebrauchte Akkus umgehend unter Einhaltung einschlägiger 
landesspezifischer Vorschriften. Wenden Sie sich für weitere Informationen zur Entsorgung 
von Akkus an Ihren örtlichen Recyclinghof oder an nationale Recyclingverbände.

Dieses Symbol bedeutet, dass Ihr Gerät gemäß lokalen Gesetzen und Vorschriften nicht im 
Hausmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerät gegebenenfalls am Ende seiner 
Lebensdauer an einer von den örtlichen Behörden dafür vorgesehenen Sammelstelle. Bei 
einigen Sammelstellen können Produkte zur Entsorgung unentgeltlich abgegeben werden. 
Durch das separate Sammeln und Recyceln Ihres Geräts helfen Sie mit, die natürlichen 
Ressourcen zu schonen, und stellen sicher, dass es auf gesundheits- und umweltverträgliche 
Weise entsorgt wird.

GoPro, Inc. erklärt hiermit, dass die Verlängerungsstange + wasserdichte 
Auslöserfernbedienung (ACCH1) den Vorgaben der Richtlinie 2014/53/EU und aller anderen 
relevanten EU-Richtlinien entsprechen. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: gopro.com/help. 

GoPro, Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo CA 94402 USA 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str. 15 Gebäude D, 81379 München, Deutschland

Die Verlängerungsstange + wasserdichte Auslöserfernbedienung (ACCH1) sendet im Frequenzbereich von 
2,400 GHz bis 2,4835 GHz. Die maximale Sendeleistung in diesem Frequenzband beträgt 1,69 mW (EIRP). 
Hardwareversion der Verlängerungsstange + wasserdichten Auslöserfernbedienung (ACCH1): EVT; Software-
Version: 00.16.00. Länderspezifische Vorschriften können die Nutzung von einigen oder allen aufgelisteten 
Frequenzbändern und Leistungspegeln verhindern oder begrenzen.

Warnhinweis: Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von der für 
die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können zum Erlöschen der 
Betriebserlaubnis für dieses Gerät führen.

ISTRUZIONI IMPORTANTI SUL PRODOTTO E SULLA SICUREZZA (ITALIANO) 

Procedere con cautela quando si utilizza la fotocamera GoPro, l’asta di prolunga e il telecomando 
nell’ambito delle normali attività quotidiane. Prestare sempre attenzione all’ambiente circostante 
per evitare di provocare lesioni a se stessi e agli altri.

Per evitare che la batteria vada a fuoco, attenersi alle precauzioni riportate di seguito:

	• Non far cadere, smontare, aprire, schiacciare, piegare, deformare, forare, lacerare, esporre a microonde, 
incenerire o verniciare il telecomando GoPro.

	• Non inserire corpi estranei.

	• Non utilizzare il telecomando se è stato danneggiato (ad esempio se rotto, forato o danneggiato dall’acqua).

	• Lo smontaggio o la perforazione della batteria (integrata o rimovibile) può provocare incendi.

	• Non asciugare il telecomando con una fonte di calore esterna, come un forno a microonde o un 
asciugacapelli.

	• In caso di fuoriuscita di liquido dalla batteria, evitare che il liquido venga a contatto con la pelle o con 
gli occhi. 

	• In caso di contatto, lavare la zona interessata con abbondante acqua e consultare un medico.

	• Non conservare la batteria insieme ad oggetti di metallo, ad esempio monete, chiavi o collane. L’eventuale 
contatto dei morsetti della batteria con oggetti metallici potrebbe dare luogo a incendi.

	• L’utente non ha la possibilità di intervenire sulla batteria in dotazione con il telecomando. Contattare 
l’assistenza clienti GoPro per tutti i problemi che riguardano la batteria.

In caso di batterie a bottone, attenersi alle precauzioni riportate di seguito:

	• Non ingerire la batteria per evitare il rischio di ustioni chimiche.

	• Questo prodotto contiene una batteria a bottone. Se la batteria a bottone viene ingerita, può causare gravi 
ustioni interne in sole 2 ore e può portare alla morte.

	• Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini.

	• Se il vano delle batterie non si chiude correttamente, interrompere l’utilizzo del prodotto e tenere lontano 
dalla portata dei bambini.

	• Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o inserite all’interno di una qualsiasi parte del corpo, 
consultare immediatamente un medico.

Se la fotocamera viene utilizzata con un supporto per casco GoPro, scegliere sempre un 
casco omologato per gli standard di sicurezza pertinenti. Scegliere un casco adatto allo 
sport o all’attività da svolgere e assicurarsi che sia della misura giusta. Ispezionare il casco 
per verificare che sia in buono stato e attenersi alle istruzioni del produttore per un utilizzo 
sicuro. Se il casco ha subito un urto violento, deve essere sostituito. Il casco non può 
garantire la protezione assoluta da tutti gli incidenti.

ATTENZIONE: quando si utilizzano i prodotti GoPro in prossimità di un altro dispositivo, leggere le istruzioni 
per la sicurezza riportate nel manuale dell’utente di tale dispositivo. Per limitare potenziali interferenze con 
ricetrasmettitori digitali, come radiofari per valanghe, è necessario consultare il manuale dell’utente del 
ricetrasmettitore in relazione all’utilizzo di dispositivi GPS o elettronici, come una fotocamera GoPro, durante 
le ricerche effettuate con il radiofaro. Spegnere la fotocamera quando è vietato utilizzarla o se può causare 
interferenze. 

AVVISI: evitare di esporre il telecomando GoPro a temperature molto fredde o molto calde. Temperature 
particolarmente basse o elevate possono accorciare temporaneamente la durata della batteria o provocare un 
temporaneo malfunzionamento del telecomando. Evitare forti escursioni termiche o di umidità quando si utilizza 
il telecomando, poiché ciò potrebbe favorire la formazione di condensa sul prodotto o all’interno dello stesso.

1.	 Leggere queste istruzioni.

2.	 Conservare queste istruzioni.

3.	 Prestare attenzione a tutte le avvertenze.

4.	 Attenersi a tutte le istruzioni.

5.	 Pulire solo con un panno asciutto.

6.	 Non bloccare alcuna apertura d’aerazione. Installare in conformità alle istruzioni fornite dal produttore.

7.	 Non installare in prossimità di fonti di calore quali termosifoni, diffusori di calore, stufe o altri dispositivi 
che producono calore.

8.	 Utilizzare solo fissaggi/accessori indicati dal produttore.

9.	 Per l’assistenza tecnica rivolgersi a personale qualificato. L’assistenza tecnica è necessaria quando 
l’apparecchio ha subito un qualsiasi danno, ad esempio in caso di rovesciamento di liquidi o caduta di 
oggetti all’interno dell’apparecchio, esposizione dell’apparecchio a pioggia o umidità, malfunzionamenti o 
cadute accidentali.

Utilizzare la fotocamera GoPro e i relativi supporti e accessori nel rispetto di tutte le leggi locali, incluse le 
normative sulla privacy, che potrebbero vietare la registrazione in determinate aree. 

GARANZIA A VITA – Asta di prolunga: 
Questa asta di prolunga GoPro (supporti e accessori GoPro non elettronici) è coperta da una GARANZIA A VITA 
contro i difetti relativi ai materiali e alla fabbricazione per l’intero ciclo di vita del prodotto a beneficio del primo 
acquirente o del destinatario qualora venga regalato. I prodotti che risultano difettosi saranno riparati o sostituiti 
a discrezione di GoPro. GoPro si riserva il diritto di adottare tutte le decisioni del caso ai sensi della presente 



garanzia. I guasti dei prodotti dovuti a normale usura, utilizzo scorretto o naturale rottura dei materiali a seguito 
di un utilizzo intenso e prolungato possono essere riparati o sostituiti a pagamento. Per assistenza sui prodotti, 
visitare il sito gopro.com/help.

GARANZIA A VITA LIMITATA – Telecomando con otturatore impermeabile: 
GoPro garantisce questo telecomando per la durata della sua vita utile (non superiore a due anni per i prodotti 
con componenti elettrici o elettronici) contro i difetti relativi ai materiali e alla fabbricazione. La presente 
GARANZIA A VITA LIMITATA non copre i prodotti che sono stati utilizzati in modo improprio o scorretto, alterati 
o riparati. I prodotti ritenuti difettosi durante il periodo di garanzia saranno riparati o sostituiti a discrezione di 
GoPro. GoPro si riserva il diritto di adottare tutte le decisioni del caso ai sensi della presente garanzia. I guasti 
dei prodotti dovuti a normale usura, utilizzo scorretto o naturale rottura dei materiali a seguito di un utilizzo 
intenso e prolungato possono essere riparati o sostituiti a pagamento. Per assistenza sui prodotti, visitare il 
sito gopro.com/help.

TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITÀ O DI IDONEITÀ A UN PARTICOLARE SCOPO SONO 
LIMITATE ALLA DURATA DELLA PRESENTE GARANZIA. GOPRO DECLINA TUTTE LE ALTRE GARANZIE O 
CONDIZIONI ESPRESSE O IMPLICITE. NELLA MISURA CONSENTITA DALLA LEGGE, IN NESSUN CASO GOPRO 
SARÀ RESPONSABILE PER QUALSIASI PERDITA DI REDDITI O PROFITTI, O PER EVENTUALI DANNI SPECIALI, 
INDIRETTI, CONSEQUENZIALI, ACCIDENTALI O PUNITIVI, A PRESCINDERE DALLA CAUSA, DERIVANTI DA O 
CONNESSI ALL’USO DEL PRODOTTO, O ALLA SUA INUTILIZZABILITÀ, ANCHE NEL CASO IN CUI GOPRO SIA 
STATA INFORMATA DELLA POSSIBILITÀ DI TALI DANNI. IN NESSUN CASO LA RESPONSABILITÀ DI GOPRO 
SUPERERÀ IL PREZZO PAGATO PER IL PRODOTTO. 

La garanzia a vita e la garanzia a vita limitata conferiscono all’utente specifici diritti legali, oltre ad altri potenziali 
diritti che variano da stato a stato o da paese a paese. Alcuni paesi non consentono limitazioni delle garanzie 
implicite o l’esclusione o la limitazione dei danni accidentali o consequenziali, pertanto le limitazioni o le 
esclusioni di cui sopra potrebbero non applicarsi all’utente.

Prima di spedire un prodotto a GoPro, l’utente è pregato di visitare il sito www.gopro.com/help per una 
valutazione della garanzia a vita o della garanzia a vita limitata e per ottenere un’autorizzazione al reso. Ai fini 
della valutazione della garanzia, il prodotto deve essere accompagnato da una descrizione del problema e una 
ricevuta. Tutte le spedizioni finalizzate alla valutazione della garanzia devono essere prepagate e assicurate. 
GoPro declina ogni responsabilità per eventuali spedizioni in entrata smarrite. I danni non coperti dalla 
garanzia a vita o dalla garanzia a vita limitata possono essere riparati o sostituiti dietro pagamento di una tariffa 
ragionevole che verrà addebitata all’utente. La garanzia è nulla laddove vietata.

Consumatori dell’Unione Europea: GoPro offre all’acquirente finale una garanzia gratuita e limitata per il relativo 
prodotto GoPro. La garanzia sarà valida per due (2) anni a partire dalla data originale di acquisto. La garanzia 
non limita in alcun modo i diritti degli acquirenti previsti dalla legge, al contrario concede diritti aggiuntivi. La 
garanzia è regolata dai seguenti termini e condizioni. GoPro garantisce che per un periodo di due (2) anni dalla 
data di acquisto, il prodotto GoPro sarà privo di difetti di materiali e fabbricazione in condizioni di uso normale 
e a patto che il prodotto sia stato usato conformemente alle istruzioni riportate nel relativo manuale per l’utente 
GoPro (gopro.com/help). In caso di difetti, contattare il servizio clienti GoPro (gopro.com/help) per ricevere 
assistenza ed essere preparati a presentare la ricevuta di acquisto originale. Ai sensi della presente garanzia, 
GoPro è tenuta unicamente, a sua discrezione, a riparare o sostituire il prodotto difettoso. La presente garanzia non è 
applicabile a prodotti danneggiati a seguito di utilizzi impropri, incidenti o normale usura e consumo. Inoltre, la garanzia 
non è applicabile ai prodotti danneggiati a causa di interventi di riparazione non effettuati da GoPro o da un centro 
assistenza autorizzato da GoPro. A causa di possibili errori commessi dall’utente nel richiudere ermeticamente o nello 
smontare il dispositivo, i prodotti GoPro utilizzati in abbinamento a custodie impermeabili non sono coperti da garanzia 
contro le infiltrazioni di acqua o altri danni provocati dall’acqua, compresi eventuali danni conseguenti.

Consumatori australiani: i vantaggi forniti dalla garanzia limitata GoPro sono in aggiunta agli altri diritti e rimedi 
disponibili. I nostri prodotti includono garanzie che non possono essere escluse dall’Australian Consumer Law. 
In caso di malfunzionamenti gravi, l’utente ha diritto a ricevere un articolo sostitutivo o un rimborso, mentre 
sono previsti risarcimenti per tutti gli altri danni o perdite ragionevolmente prevedibili. Inoltre, l’utente ha il 
diritto di richiedere la riparazione o la sostituzione di un prodotto di qualità inaccettabile, ma che non presenti 
malfunzionamenti gravi.

Smaltimento: smaltire rapidamente le batterie usate, nel rispetto delle normative locali. Per 
ulteriori informazioni sulle modalità di smaltimento delle batterie, contattare l’ufficio locale 
competente oppure un’organizzazione nazionale per il riciclaggio.

Questo simbolo indica che, in conformità alle normative e alle leggi locali, il prodotto non 
deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Quando il prodotto deve essere smaltito, 
portarlo in un punto di raccolta approvato dalle autorità locali. In alcuni punti di raccolta 
è possibile smaltire i prodotti gratuitamente. La raccolta differenziata e il riciclaggio del 
prodotto al momento dello smaltimento contribuiscono a preservare le risorse naturali e a 
garantire il riciclaggio in modo da tutelare la salute delle persone e l’ambiente.

Con la presente, GoPro, Inc. dichiara che l’Asta di prolunga + telecomando con otturatore 
impermeabile (ACCH1) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE e a tutte le altre direttive UE 
applicabili. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: gopro.com/help. 

GoPro Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo CA 94402 USA 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str. 15 Edif. D, 81379 Monaco di Baviera, Germania

L’Asta di prolunga + telecomando con otturatore impermeabile (ACCH1) trasmettono a una frequenza di 
2,400 GHz - 2,4835 GHz. La massima potenza EIRP trasmessa su tale banda di frequenza è 1,69 mW. Versione 
hardware dell’Asta di prolunga + telecomando con otturatore impermeabile (ACCH1): EVT; versione software: 
00.16.00. Alcune disposizioni e normative nazionali possono impedire o limitare l’uso di alcune o di tutte le bande 
di frequenza elencate e il livello di potenza.

Avvertenza: eventuali modifiche o alterazioni all’unità non approvate espressamente dall’organismo 
responsabile della conformità potrebbero invalidare il diritto dell’utente di utilizzare il dispositivo.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES ACERCA DE LA SEGURIDAD Y EL PRODUCTO (ESPAÑOL (LA)) 

Ten cuidado cuando uses la cámara, el bastón de extensión y el control remoto GoPro como 
parte de tu estilo de vida activo. Siempre presta atención a los alrededores para evitar lastimarte 
y lastimar a los demás.

Ten en cuenta las siguientes precauciones para evitar que las baterías se incendien:

	• No tires, desarmes, abras, aplastes, dobles, deformes, perfores, tritures, calientes en el microondas, 
incineres ni pintes el control remoto GoPro.

	• No insertes objetos extraños.

	• No utilices el control remoto si se ha dañado; por ejemplo, si presenta grietas, perforaciones o daños provocados 
por el agua

	• Desarmar o perforar la batería (tanto si es integrada como extraíble) puede causar un incendio.

	• No intentes secar el control remoto con una fuente de calor externa, como un microondas o un 
secador de pelo.

	• En caso de que la batería presente fugas, evita el contacto del líquido con la piel o los ojos. 

	• Si se produce tal contacto, lava la zona afectada con abundante agua y consulta a un médico.

	• No guardes la batería con objetos metálicos, como monedas, llaves o collares. Si los terminales de la batería 
entran en contacto con objetos metálicos, se puede producir un incendio.

	• El usuario no puede realizar tareas de servicio en la batería provista con el control remoto. Comunícate con 
el servicio de atención al cliente de GoPro para conocer todos los problemas relacionados con las baterías.

Ten en cuenta las siguientes precauciones sobre la pila de botón:

	• No ingieras la pila, ya que podría provocar un riesgo de quemadura química.

	• Este producto contiene una pila de botón. Si se ingiere la pila de botón, podría provocar quemaduras 
internas graves en solo 2 horas y causar la muerte.

	• Mantén las pilas nuevas y usadas alejadas del alcance de los niños.



	• Si el compartimento de las pilas no se cierra de forma segura, deja de usar el producto y mantenlo alejado 
de los niños.

	• Si crees que las pilas pueden haber sido ingeridas o colocadas dentro de cualquier parte del cuerpo, busca 
atención médica de inmediato.

Si utilizas tu cámara con un soporte de cascos GoPro, siempre selecciona un casco que 
cumpla con las normas de seguridad vigentes. Elige el casco correcto para el deporte o la 
actividad en particular y asegúrate de que el calce y el tamaño sean los adecuados para 
ti. Inspecciona el casco para asegurarte de que esté en buenas condiciones y sigue las 
instrucciones del fabricante del casco sobre el uso seguro de este. Cualquier casco que 
haya recibido un impacto importante se debe reemplazar. Ningún casco puede proteger 
contra lesiones en todos los accidentes.

CUIDADO: Antes de usar productos GoPro cerca de otros dispositivos, lee la guía del usuario de esos 
dispositivos para conocer las instrucciones de seguridad. A fin de limitar interferencias potenciales con 
transmisores receptores digitales, como los indicadores luminosos para aludes, consulta los manuales del 
usuario de estos transmisores con respecto al uso de otros dispositivos GPS o electrónicos, como las cámaras 
GoPro, cuando activan el modo de búsqueda con indicadores luminosos para aludes. Apaga la cámara siempre 
que esté prohibido usarla o cuando esta pueda ocasionar interferencias. 

AVISOS: Evita exponer el control remoto GoPro a temperaturas muy frías o muy calientes. Las temperaturas 
muy bajas o muy altas pueden acortar temporalmente la duración de la batería o hacer que el control remoto 
deje de funcionar temporalmente de forma correcta. Evita los cambios drásticos de temperatura o humedad 
cuando uses el control remoto, ya que se puede producir condensación en el exterior o el interior del 
producto.

1.	 Lee estas instrucciones.

2.	 Guarda estas instrucciones.

3.	 Haz caso a todas las advertencias.

4.	 Sigue todas las instrucciones.

5.	 Limpia solo con un paño seco.

6.	 No bloquees ninguna abertura de ventilación. Instala según las instrucciones del fabricante.

7.	 No lo coloques cerca de fuentes de calor, como calefactores, rejillas de aire caliente, estufas u otros 
aparatos que produzcan calor.

8.	 Solo utiliza accesorios especificados por el fabricante.

9.	 Remite todas las tareas de servicio a personal calificado. Las tareas de servicio son necesarias cuando el 
aparato ha sido dañado de alguna manera: por ejemplo, si se derramaron líquidos sobre el aparato o si le 
cayeron objetos encima; si el aparato se ha expuesto a la lluvia o humedad; si no funciona de forma normal; 
o si se ha caído.

Respeta las leyes locales cuando uses la GoPro y los accesorios y soportes relacionados, incluidas todas las 
leyes de privacidad que pueden restringir la grabación en determinadas áreas.

GARANTÍA DE POR VIDA del bastón de extensión: 
GoPro tiene cubierto este polo de extensión (soportes y accesorios de GoPro no eléctricos) bajo una GARANTÍA 
DE POR VIDA contra cualquier defecto en sus materiales o fabricación a beneficio del primer comprador o 
receptor del producto como regalo. Se repararán o reemplazarán los productos que se encuentren defectuosos 
a criterio de GoPro. GoPro se reserva el derecho de tomar todas las decisiones oportunas en relación con la 
presente garantía. Se repararán o reemplazarán por un cargo las fallas del producto debido al desgaste normal, 
al mal uso o al desgaste natural de los materiales con el uso prolongado y el paso del tiempo. Para obtener ayuda 
con el producto, visita gopro.com/help.

GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA del control remoto de Obturador sumergible: 
GoPro garantiza este control remoto durante toda su vida útil (que no debe exceder los dos años si tiene 
componentes eléctricos o electrónicos) contra cualquier defecto en los materiales o la mano de obra. Esta 
GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA no cubre productos reparados, alterados, maltratados ni usados de 
manera inapropiada. Se repararán o reemplazarán los productos que se encuentren defectuosos durante el 
período de la garantía a criterio de GoPro. GoPro se reserva el derecho de tomar todas las determinaciones 
de esta garantía. Se repararán o reemplazarán por un cargo las fallas del producto debido al desgaste normal, 
al mal uso o al desgaste natural de los materiales con el uso prolongado y el paso del tiempo. Para obtener 
ayuda con el producto, visita gopro.com/help.

TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA DETERMINADO FIN ESTÁN 
LIMITADAS A LA DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA. GOPRO NO SE HACE RESPONSABLE DE LAS DEMÁS 
CONDICIONES O GARANTÍAS EXPRESAS O IMPLÍCITAS. EN LA MEDIDA QUE LA LEY LO PERMITA, BAJO 
NINGUNA CIRCUNSTANCIA GOPRO SERÁ RESPONSABLE DE LA PÉRDIDA DE INGRESOS O GANANCIAS, NI 
DE CUALQUIER DAÑO CUANTIFICABLE, EMERGENTE, FORTUITO, ESPECIAL O PUNITIVO, SEA CUAL FUERE 
LA CAUSA O EL MOTIVO POR EL CUAL SURJA O ESTÉ RELACIONADO CON EL USO O LA INCAPACIDAD DE 
OPERAR EL PRODUCTO, INCLUSO SI SE LE HA ADVERTIDO A GOPRO LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS. 
BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA LA RESPONSABILIDAD DE GOPRO SUPERARÁ EL MONTO DESEMBOLSADO 
POR EL PRODUCTO. 

Esta Garantía de por vida y la Garantía limitada de por vida te confieren derechos legales específicos; además, 
es probable que tengas otros derechos que varían según el estado o país. Algunos lugares no permiten 
restricciones sobre garantías implícitas, o la exclusión o restricción de daños fortuitos o emergentes, por lo que 
las limitaciones descritas anteriormente podrían no aplicarse a tu caso.

Para evaluar la Garantía de por vida o la Garantía limitada de por vida, visita www.gopro.com/help a fin de 
obtener una autorización de devolución antes de que envíes el producto a GoPro. Para evaluar la garantía, tu 
producto debe venir acompañado de una explicación y un recibo. Todos los envíos para evaluar la garantía 
deben estar asegurados y pagados por adelantado. GoPro no puede responsabilizarse de paquetes perdidos 
que se enviaron a nuestra empresa. Cobraremos una tarifa y estableceremos un valor razonable para reparar 
o reemplazar conforme a los daños que no cubre la Garantía de por vida o la Garantía limitada de por vida. La 
garantía no tendrá validez donde esté prohibida por ley.

Clientes de la Unión Europea: GoPro cubre un período de dos (2) años desde la fecha original de compra del 
producto GoPro pertinente y ofrece una garantía limitada del fabricante, sin costo alguno, para el consumidor 
final. Esto no limita los derechos que el consumidor tiene conforme a las leyes del consumidor, sino que 
le concede derechos adicionales. La garantía está regida por los siguientes términos y condiciones. GoPro 
garantiza que, durante un período de dos (2) años desde la fecha original de compra, el producto GoPro 
no presentará defectos de materiales ni de mano de obra en circunstancias de uso normal y siempre que 
se haya utilizado de acuerdo con las instrucciones pertinentes incluidas en el manual del usuario GoPro 
(gopro.com/help). En caso de que el producto sea defectuoso, comunícate con el Servicio de atención al cliente 
de GoPro (gopro.com/help) para obtener ayuda, y ten a mano el recibo de compra original. La única obligación 
de GoPro en virtud de esta garantía será, a su criterio, reparar o reemplazar el producto defectuoso. Esta garantía no 
se aplica a productos que presenten daños por un uso inadecuado, un accidente o el desgaste normal. Esta garantía 
tampoco se aplica a los productos dañados como consecuencia de trabajos de reparación no realizados por GoPro ni 
un distribuidor autorizado de GoPro. Debido a un posible error de resellamiento o desmontaje por parte del usuario, 
los productos de GoPro que se utilicen en combinación con carcasas impermeables no tienen garantía por pérdida de 
la carcasa impermeable o daños resultantes ocasionados por el agua.

Clientes de Australia: Los beneficios otorgados por la garantía limitada de GoPro se consideran adicionales a 
los demás derechos y recursos que tiene disponibles. Nuestras mercancías incluyen garantías que no pueden 
excluirse bajo la Ley australiana de protección del consumidor (Australian Consumer Law). Tienes el derecho 
a recibir un reemplazo o reembolso por una falla significativa, y una compensación por otros daños o pérdidas 
razonablemente predecibles. Además, tienes derecho a la reparación o el reemplazo del producto si su calidad 
no es aceptable y si el defecto no ocasiona una falla significativa.



Desecho: desecha las baterías usadas de inmediato de acuerdo con las regulaciones locales. 
Comunícate con el centro de reciclado local o con organizaciones nacionales de reciclado 
para obtener más información sobre cómo desechar baterías.

Este símbolo significa que, según las leyes y regulaciones locales, tu producto debe 
desecharse por separado de la basura del hogar. Cuando este producto llegue al final de su 
vida útil, llévalo a un punto de recolección designado por las autoridades locales. Algunos 
puntos de recolección aceptan estos productos de manera gratuita. La recolección por 
separado y el reciclaje del producto a la hora de desecharlo permitirán preservar los recursos 
naturales y garantizarán que se recicle de una forma compatible con la salud humana y el 
medioambiente.

Por medio de la presente, GoPro, Inc. declara que el bastón de extensión y control remoto 
sumergible (ACCH1) cumple con la Directiva 2014/53/EU y todas las demás directivas aplicables 
de la UE. El texto completo de la declaración de conformidad para la UE se encuentra 
disponible en la siguiente dirección web: gopro.com/help. 

GoPro Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo, CA 94402, EE. UU. 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str. 15 Bldg. D, 81379 Múnich, Alemania

El bastón de extensión y control remoto sumergible (ACCH1) transmite en bandas de frecuencias de entre 
2,400 GHz y 2,4835 GHz. La potencia máxima de transmisión en esta banda de frecuencia es de 1,69 mW EIRP. 
Versión de hardware del bastón de extensión y control remoto sumergible (ACCH1): EVT; Versión de software: 
00.16.00. Las reglas y normativas específicas de un país pueden impedir o limitar el uso de algunas o todas las 
bandas de frecuencias y los niveles de potencia que se mencionan.

Advertencia: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén expresamente aprobados por el 
organismo responsable del cumplimiento pueden anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES ACERCA DE LA SEGURIDAD Y EL PRODUCTO (ESPAÑOL (ES)) 

Tenga cuidado al usar la cámara, la vara de extensión y el control remoto GoPro en su estilo de 
vida activo. Sea consciente en todo momento del entorno para evitar lesiones, tanto a usted 
como a otras personas.

Respete las siguientes precauciones para evitar que las baterías se incendien:

	• No tire, desmonte, abra, rompa, doble, deforme, perfore, rasgue, hornee en microondas, incinere ni pinte el 
control remoto GoPro.

	• No inserte objetos extraños.

	• No use el control remoto si presenta daños (por ejemplo, si tiene fisuras, agujeros o daños ocasionados 
por el agua).

	• El desmontaje o la perforación de la batería (tanto si es integrada como extraíble) pueden hacer que se 
incendie.

	• No seque el control remoto con una fuente de calor, como un horno microondas o un secador de pelo.

	• En caso de fuga del líquido de una batería, no permita que este entre en contacto con la piel o los ojos. 

	• Si se produce el contacto, lave la zona afectada con abundante agua y acuda al médico.

	• No guarde la batería con objetos metálicos, como monedas, llaves o collares. Si los terminales de la batería 
entran en contacto con objetos metálicos, podría producirse un incendio.

	• La batería que se incluye con el control remoto no requiere intervención alguna por parte del usuario. 
Póngase en contacto con el Servicio de atención al cliente de GoPro para cualquier tema relacionado con 
la batería.

Respete las siguientes precauciones relativas a la pila de botón:

	• No ingiera la pila, ya que podría provocar quemaduras químicas.

	• Este producto contiene una pila de botón. Si se ingiere la pila de botón, puede provocar quemaduras 
internas graves en tan solo 2 horas y puede causar la muerte.

	• Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños.

	• Si el compartimento de las pilas no cierra bien, deje de utilizar el producto y manténgalo alejado 
de los niños.

	• Si cree que las pilas se han podido tragar o introducir en cualquier parte del cuerpo, busque atención 
médica de inmediato.

Si usa la cámara con un soporte para casco GoPro, elija siempre cascos que cumplan con 
la normativa de seguridad vigente. Elija el casco adecuado para el deporte o actividad 
concreta que desee realizar, y asegúrese de que la talla y el tamaño son los idóneos. Revise 
el casco para cerciorarse de que está en perfectas condiciones, y siga las instrucciones 
de seguridad proporcionadas por el fabricante. Si el casco ha sufrido un golpe fuerte, 
reemplácelo. El uso del casco no podrá evitar completamente que se haga daño en caso 
de accidente.

PRECAUCIÓN: Al usar los productos GoPro cerca de otros dispositivos, lea la guía de usuario de esos 
dispositivos para conocer las instrucciones de seguridad. A fin de limitar interferencias potenciales con 
transmisores receptores digitales, como los indicadores luminosos para aludes, los usuarios de estos 
transmisores deben consultar sus manuales con respecto al uso de otros dispositivos electrónicos o GPS, 
como las cámaras GoPro, cuando activan el modo de búsqueda con indicadores luminosos para aludes. 
Apague la cámara siempre que esté prohibido usarla o cuando pueda ocasionar interferencias. 

AVISOS: Evite exponer el control remoto GoPro a temperaturas muy frías o muy calientes. Unas condiciones de 
temperaturas bajas o altas pueden acortar temporalmente la duración de la batería o provocar que el control 
remoto deje de funcionar correctamente por un tiempo. Evite los cambios drásticos de temperatura o humedad 
cuando use el control remoto, ya que se puede producir condensación en el exterior o el interior del producto.

1.	 Lea estas instrucciones.

2.	 Guarde estas instrucciones.

3.	 Haga caso a todas las advertencias.

4.	 Siga todas las instrucciones.

5.	 Limpie el producto únicamente con un paño seco.

6.	 No bloquee ninguna abertura de ventilación. Instale el producto según las instrucciones del fabricante.

7.	 No lo instale cerca de fuentes de calor, como calefactores, rejillas de aire caliente, estufas u otros 
aparatos que produzcan calor.

8.	 Use únicamente los accesorios especificados por el fabricante.

9.	 Remita todas las tareas de servicio a personal cualificado. Las tareas de servicio son necesarias cuando 
el aparato ha sido dañado de alguna manera (por ejemplo, si se derramaron líquidos sobre el aparato, 
si cayeron objetos encima de él, si el aparato se ha expuesto a lluvia o humedad, si no funciona con 
normalidad o si se ha caído).

Cumpla la normativa local al usar la cámara GoPro y sus soportes y accesorios, incluida la normativa de 
privacidad, que puede restringir su uso en determinados lugares.

GARANTÍA DE POR VIDA – Vara de extensión: 
La garantía de GoPro cubre esta vara de extensión (los soportes y accesorios de GoPro no eléctricos) DE POR 
VIDA contra cualquier defecto en sus materiales o fabricación a beneficio del primer comprador o receptor 
del producto como regalo. Los productos defectuosos serán reparados o reemplazados por GoPro a su 
entera discreción. GoPro se reserva el derecho de tomar todas las decisiones oportunas en relación con la 
presente garantía. Los productos que presenten fallos debido al uso y desgaste normales, el uso indebido o la 
degradación natural de sus materiales por el paso del tiempo pueden repararse o reemplazarse previa aplicación 
de una tarifa. Para obtener asistencia para el producto, visite gopro.com/help.



GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA – Mando a distancia con obturador sumergible: 
La garantía de GoPro cubre este mando a distancia durante su vida útil (no superior a dos años para productos 
con componentes eléctricos o electrónicos) frente a defectos en materiales y fabricación. Esta GARANTÍA 
LIMITADA DE POR VIDA no cubre los productos que se hayan utilizado de forma incorrecta o indebida, ni 
aquellos que haya sido alterados o reparados. Los productos declarados defectuosos durante el periodo 
cubierto por la garantía serán reparados o reemplazados por GoPro a su entera discreción. GoPro se reserva 
el derecho de tomar todas las decisiones oportunas en relación con la presente garantía. Los productos que 
presenten fallos debido al uso y desgaste normales, el uso indebido o la degradación natural de sus materiales 
por el paso del tiempo pueden repararse o reemplazarse previa aplicación de una tarifa. Para obtener 
asistencia para el producto, visite gopro.com/help.

TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO ESTÁN 
LIMITADAS A LA DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA. GOPRO RENUNCIA A TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS 
O CONDICIONES EXPRESAS O IMPLÍCITAS. EN LA MEDIDA EN QUE LA LEY NO LO PROHÍBA, BAJO 
NINGUNA CIRCUNSTANCIA, GOPRO SERÁ RESPONSABLE DE LA PÉRDIDA DE INGRESOS O GANANCIAS, NI 
DE CUALQUIER DAÑO CUANTIFICABLE, EMERGENTE, FORTUITO O PUNITIVO, SEA CUAL FUERE LA CAUSA 
O MOTIVO POR EL CUAL SURJA O ESTÉ RELACIONADO CON EL USO O LA INCAPACIDAD DE USAR EL 
PRODUCTO, INCLUSO SI SE HA ADVERTIDO A GOPRO DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS. EN NINGÚN 
CASO LA RESPONSABILIDAD DE GOPRO EXCEDERÁ EL IMPORTE PAGADO POR USTED PARA COMPRAR EL 
PRODUCTO. 

Estas garantía de por vida y garantía limitada de por vida otorgan al usuario derechos legales específicos, 
aunque también puedan tener otros que varían entre estados o entre países. En algunos lugares, no se permiten 
las restricciones sobre garantías o la exclusión o restricción de daños fortuitos o emergentes, con lo cual las 
restricciones descritas anteriormente pueden no aplicarse a su caso.

Para solicitar una evaluación de la garantía de por vida o de la garantía limitada de por vida, visite 
www.gopro.com/help y obtenga una autorización de devolución antes de entregar el producto a GoPro. Para la 
evaluación de la garantía, el producto debe ir acompañado de una explicación y un recibo. Todos los gastos de 
envío para la evaluación de la garantía deben estar pagados y asegurados por adelantado. GoPro no se hará 
responsable de los paquetes perdidos. Los productos con daños no cubiertos por la garantía de por vida o por 
la garantía limitada de por vida podrán ser reparados o reemplazados por un precio razonable, y se aplicará 
una tarifa. La garantía no tendrá validez donde esté prohibida por ley.

Consumidores de la Unión Europea: GoPro concede, por un periodo de dos (2) años a partir de la fecha 
de compra original del producto GoPro relevante y totalmente gratis, una garantía limitada del fabricante al 
consumidor final. Esto no limitará ningún derecho del consumidor que pueda tener conforme a la ley de 
consumidores; en vez de ello, le concede derechos adicionales. Los términos y condiciones que se indican a 
continuación rigen esta garantía. GoPro garantiza, por periodo de dos (2) años a partir de la fecha de compra 
original, que su producto GoPro no tendrá defectos de materiales ni fabricación en condiciones de uso normal 
siempre y cuando se use conforme a las instrucciones que aparecen en el manual de usuario de GoPro relevante 
(gopro.com/help). En caso de que su producto tenga algún defecto, póngase en contacto con el Servicio de 
atención al cliente de GoPro (gopro.com/help) para recibir asistencia y prepárese para presentar el recibo de 
compra original. Conforme a esta garantía, la única obligación de GoPro será, a su entera discreción, reparar 
o reemplazar el producto defectuoso. Esta garantía no se aplica a productos que presenten daños por un uso 
inadecuado, un accidente o el desgaste normal. Esta garantía tampoco se aplica a productos que presenten daños 
como resultado de trabajos de reparación no realizados por GoPro o un distribuidor autorizado de GoPro. Debido a 
que el usuario puede cometer errores a la hora de resellar o desmontar el producto, los productos GoPro que se usen 
en combinación con carcasas sumergibles no están garantizados contra fugas de agua u otros daños ocasionados por 
el agua, incluidos los daños que se produzcan por estos motivos.

Consumidores australianos: Los beneficios otorgados por la garantía limitada de GoPro se consideran 
adicionales a los demás derechos y recursos que tiene disponibles. Nuestras mercancías incluyen garantías 
que no pueden excluirse bajo la Ley australiana de protección del consumidor (Australian Consumer Law). 
Tiene derecho a la sustitución o al reembolso si se produce un fallo grave, así como a compensación por daños 
y perjuicios. Asimismo, tiene derecho a que se repare o reemplace el producto si la calidad ofrecida no es 
aceptable y aunque el fallo no llegue a ser grave.

Residuos: Deshágase de las baterías usadas cumpliendo siempre con la normativa local. 
Póngase en contacto con su centro de reciclado más cercano o con organizaciones de 
reciclaje a nivel nacional si precisa más información sobre cómo deshacerse de las baterías.

Este símbolo significa que, según las leyes y regulaciones locales, su producto debe 
desecharse por separado de la basura del hogar. Cuando este producto alcance el final de su 
vida útil, llévelo a los puntos de recogida establecidos por las autoridades locales. Algunos 
puntos de recogida aceptan los productos de forma gratuita. La separación y el reciclaje 
a la hora de deshacerse de su producto ayudarán a conservar los recursos naturales y 
garantizarán que se recicla de forma que se protejan la salud humana y el medio ambiente.

Por la presente, GoPro, Inc. declara que la vara de extensión y mando a distancia con obturador 
sumergible (ACCH1) cumple con la Directiva 2014/53/UE y todas las demás directivas de la 
UE aplicables. El texto completo de la declaración de conformidad para la UE se encuentra 
disponible en la siguiente dirección web: gopro.com/help. 

GoPro Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo, CA 94402, EE. UU. 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str. 15 Bldg. D, 81379 Múnich, Alemania

La vara de extensión y mando a distancia con obturador sumergible (ACCH1) transmite entre 2,400 GHz y 
2,4835 GHz. La potencia máxima transmitida en esta banda de frecuencia es de 1,69 mW PIRE. Versión de 
hardware de la vara de extensión y mando a distancia con obturador sumergible (ACCH1): EVT; Versión de 
software: 00.16.00. Las normas y reglamentos específicos de cada país pueden impedir o limitar el uso de 
algunas o todas las bandas de frecuencia y niveles de potencia indicados.

Advertencia: Los cambios o modificaciones realizados en esta unidad que no hayan sido expresamente 
aprobados por la parte responsable de cumplimiento normativo podrían suponer la anulación de la autoridad 
del usuario para usar el equipo.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES SOBRE O PRODUTO E A SEGURANÇA (PORTUGUÊS) 

Cuidado ao usar a sua câmera, o bastão extensor e o controle remoto GoPro durante atividades 
físicas. Esteja sempre ciente dos ambientes ao redor para evitar que você e outras pessoas se 
machuquem.

Tome os seguintes cuidados para evitar combustão da bateria:

	• Não derrube, desmonte, abra, esmague, dobre, deforme, perfure, fragmente, aqueça em forno de micro-
ondas, incinere ou pinte o controle remoto GoPro.

	• Não introduza objetos estranhos.

	• Não utilize o controle remoto se ele estiver danificado, por exemplo, se tiver uma rachadura, perfuração ou tiver 
sido molhado

	• Desmontar ou perfurar a bateria (seja ela integrada ou removível) pode causar incêndio.

	• Não use fontes de aquecimento externas para secar o controle remoto, como fornos micro-ondas ou 
secadores de cabelo.

	• Em caso de vazamento de uma bateria, não permita que o líquido entre em contato com os olhos 
ou com a pele. 

	• Se houver contato, lave a área afetada com água em abundância e procure um médico.

	• Não guarde a bateria junto a objetos de metal, como moedas, chaves ou colares. Se os terminais da bateria 
entrarem em contato com objetos de metal, poderão causar um incêndio.

	• A bateria fornecida com o controle remoto não pode ser reparada pelo usuário. Entre em contato com o 
Suporte ao cliente GoPro em caso de problemas relacionados com a bateria.



Tome os seguintes cuidados com a bateria botão/moeda:

	• Não é recomendado ingerir a bateria, pois existe risco de queimadura química.

	• O produto contém uma bateria botão/moeda. Se a bateria botão/moeda for ingerida, ela pode causar 
queimaduras internas severas em apenas 2 horas, podendo levar à morte.

	• Mantenha baterias novas e usadas fora do alcance de crianças.

	• Se o compartimento da bateria não fechar completamente, pare de usar o produto e mantenha-o longe do 
alcance de crianças.

	• Caso acredite que alguma bateria pode ter sido ingerida ou está presente em qualquer parte do corpo, 
procure um médico imediatamente.

Caso utilize sua GoPro em capacetes com suporte, sempre utilize um capacete que atenda 
aos padrões aplicáveis de segurança. Escolha o capacete certo para seu esporte ou sua 
atividade específica e certifique-se de que ele seja do tamanho e formato exatos para 
você. Inspecione seu capacete para garantir que ele esteja em boas condições e siga as 
instruções do fabricante do capacete sobre seu uso seguro. Qualquer capacete que tenha 
sofrido grande impacto deve ser substituído. Nenhum capacete pode proteger contra 
ferimentos em todos os acidentes.

CUIDADO: ao usar os produtos GoPro perto de outro dispositivo, leia o manual do usuário do dispositivo 
para ver as instruções de segurança. Para limitar possível interferência com transceptores digitais, como 
sinalizadores de avalanche, consulte o manual do usuário do transceptor sobre o uso de outros aparelhos 
eletrônicos ou GPS, como a câmera GoPro, quando estiver no modo de pesquisa de sinalizadores de 
avalanche. Desligue sua câmera sempre que for proibido usá-la ou quando ela puder causar interferência. 

AVISOS: evite expor o controle remoto GoPro a temperaturas muito frias ou muito quentes. Condições de 
baixa ou alta temperatura podem reduzir a duração da bateria temporariamente ou fazer com que o controle 
remoto pare de funcionar corretamente por um período. Ao usar o controle remoto, evite mudanças bruscas de 
temperatura ou de umidade, isso pode causar a condensação dentro ou fora do produto.

1.	 Leia estas instruções.

2.	 Guarde estas instruções.

3.	 Observe todos os avisos.

4.	 Siga todas as instruções.

5.	 Limpe somente com um pano seco.

6.	 Não bloqueie as aberturas de ventilação. Instale de acordo com as instruções do fabricante.

7.	 Não instale perto de fontes de calor, como radiadores, aquecedores, fogões ou outros aparelhos que 
produzam calor.

8.	 Use somente acessórios indicados pelo fabricante.

9.	 Solicite qualquer tipo de manutenção a funcionários de assistência técnica qualificados. A assistência será 
necessária quando o aparelho tiver sido danificado de alguma forma, como nestes casos: se líquido foi 
derramado ou objetos foram derrubados dentro do aparelho, bem como se o aparelho foi exposto à chuva 
ou umidade, não estiver funcionamento ou em caso de queda.

Respeite todas as leis locais ao usar a GoPro, seus acessórios e suportes, incluindo todas as leis de privacidade 
que possam restringir gravações em certas áreas.

GARANTIA VITALÍCIA – Bastão extensor: 
A GoPro garante este bastão extensor (suportes e acessórios não elétricos da GoPro) sobre uma GARANTIA 
VITALÍCIA contra defeitos nos materiais e na fabricação durante a vida útil do produto, em benefício do primeiro 
comprador ou presenteado. Produtos defeituosos serão reparados ou substituídos a critério da GoPro. A GoPro 
reserva-se o direito de fazer todas as determinações sob esta garantia. Produtos que apresentarem defeito 
devido ao desgaste normal, mau uso ou avaria natural de materiais por uso prolongado poderão ser reparados 
ou substituídos mediante o pagamento de uma taxa. Para receber suporte para o produto, acesse o site 
gopro.com/help.

GARANTIA POR TEMPO LIMITADO – Controle Remoto à prova d’água: 
A GoPro garante este controle remoto durante sua vida útil (não excedendo dois anos para produtos com 
componentes elétricos ou eletrônicos) contra deficiências no material e na fabricação. Esta GARANTIA POR 
TEMPO LIMITADO não cobre produtos que foram usados inadequadamente, usados além dos limites 
recomendados, alterados ou reparados. Produtos que apresentarem defeito durante o período da 
garantia serão reparados ou substituídos a critério da GoPro. A GoPro reserva-se o direito de fazer todas 
as determinações sob esta garantia. Produtos que apresentarem defeito devido ao desgaste normal, mau 
uso ou avaria natural de materiais por uso prolongado poderão ser reparados ou substituídos mediante o 
pagamento de uma taxa. Para receber suporte para o produto, acesse o site gopro.com/help.

TODAS AS GARANTIAS IMPLÍCITAS DE COMERCIALIZAÇÃO OU ADEQUAÇÃO A UM DETERMINADO FIM SÃO 
LIMITADAS À DURAÇÃO DESTA GARANTIA. A GOPRO ISENTA-SE DE TODAS AS OUTRAS GARANTIAS 
OU CONDIÇÕES EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS. ATÉ O LIMITE PERMITIDO POR LEI, EM HIPÓTESE ALGUMA A 
GOPRO SERÁ RESPONSÁVEL POR PERDA DE RECEITA OU LUCRO NEM POR QUALQUER DANO ESPECIAL, 
INDIRETO, CONSEQUENCIAL, INCIDENTAL OU PUNITIVO, POR QUALQUER MOTIVO, DECORRENTE OU 
RELACIONADO AO USO OU À INOPERABILIDADE DO PRODUTO, MESMO QUE A GOPRO TENHA SIDO AVISADA 
DA POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS. EM HIPÓTESE ALGUMA A RESPONSABILIDADE DA GOPRO EXCEDERÁ O 
VALOR PAGO POR VOCÊ PELO PRODUTO. 

Esta Garantia vitalícia e a Garantia por tempo limitado concedem direitos legais específicos, e você também pode 
ter outros direitos que variam de acordo com o estado ou país. Algumas localidades não permitem limitações em 
garantias implícitas ou a exclusão ou limitação de danos incidentais ou consequenciais; portanto, as limitações ou 
exclusões acima podem não se aplicar a você.

Para a avaliação da Garantia vitalícia ou da Garantia por tempo limitado, acesse o site www.gopro.com/help 
e obtenha uma autorização de devolução antes de enviar seu produto para a GoPro. Para a avaliação da 
garantia, seu produto precisa estar acompanhado de uma explicação e da nota fiscal. Todos os envios para 
avaliação de garantia precisam ser pré-pagos e estar segurados. A GoPro não pode ser responsabilizada por 
pacotes perdidos. Danos não cobertos pela Garantia vitalícia ou pela Garantia por tempo limitado poderão 
ser elegíveis para reparo ou substituição mediante o pagamento de um valor justo. Além disso, uma taxa será 
cobrada. Garantia é inválida nos locais onde é proibida.

Clientes da União Europeia: a GoPro concede ao cliente final, a partir da data original de compra de um produto 
GoPro relevante, garantia limitada do fabricante e gratuita pelo período de 2 (dois) anos. A garantia não limita 
qualquer direito do cliente constante na lei do consumidor; em vez disso, ela concede direitos adicionais.  
A garantia é regida pelos seguintes termos e condições. A GoPro garante que, pelo período de 2 (dois) anos 
a partir da data original de compra, seu produto GoPro será isento de defeitos do material e de fabricação se 
usado normalmente e de acordo com as instruções no manual do usuário da GoPro relevante (gopro.com/help). 
No caso de um defeito, entre em contato com o suporte ao cliente da GoPro (gopro.com/support) para obter 
assistência e esteja preparado para apresentar um comprovante de compra original. Nos termos desta garantia, a 
única obrigação da GoPro é de reparar ou substituir o produto com defeito, a critério dela. Esta garantia não se aplica 
aos produtos danificados por mau uso, acidente ou desgaste normal. Ela também não se aplica a produtos danificados 
como resultado de reparos não realizados pela GoPro ou por um fornecedor autorizado. Devido a possível erro por 
troca de invólucro ou desmontagem pelo usuário, os produtos GoPro usados em combinação com invólucros à prova 
d’água não são cobertos por garantia em relação ao vazamento de água ou a outros danos relacionados à água 
incluindo qualquer dano resultante deste uso.

Clientes australianos: os benefícios da garantia limitada da GoPro são adicionais a outros direitos e soluções 
disponíveis para você. Nossos produtos são fornecidos com garantias que não podem ser negadas sob a Lei 
Australiana do Consumidor. Você tem direito a substituição ou reembolso por falha grave e a compensação por 
qualquer outra perda ou dano razoavelmente previsto. Você também tem direito ao reparo ou substituição do 
produto se este não for de qualidade aceitável e se a falha não equivaler a um problema grave.



Descarte: descarte adequadamente as baterias usadas de acordo com os regulamentos 
locais. Entre em contato com o centro de reciclagem local ou organizações nacionais de 
reciclagem para mais informações sobre como descartar as baterias.

O símbolo significa que, de acordo com as leis e regulamentos locais, seu produto deve ser 
descartado separadamente do lixo doméstico. Quando o produto chegar ao fim de sua vida 
útil, leve-o a um ponto de coleta designado pelas autoridades locais. O descarte é gratuito 
em alguns pontos de coleta. A coleta separada e a reciclagem do produto no momento do 
descarte ajudam a preservar os recursos naturais e garantir que ele seja reciclado de forma a 
proteger a saúde humana e o meio ambiente.

A GoPro, Inc. declara, pelo presente, que o Bastão extensor + Controle Remoto à prova d'água 
(ACCH1), está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE e com todas as outras diretivas 
da UE aplicáveis. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no 
seguinte endereço da Internet: gopro.com/help. 

GoPro Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo CA 94402 USA 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str. 15 Bldg. D, 81379 Munich, Alemanha

Bastão extensor + Controle Remoto à prova d’água (ACCH1) transmite entre 2,400 GHz e 2,4835 GHz. A potência 
máxima transmitida nesta faixa de frequência é a EIRP 1,69 mW. Versão do hardware do Bastão extensor + 
Controle Remoto à prova d’água (ACCH1): EVT; Versão do software: 00.16.00. Regras e regulamentações 
específicas do país podem impedir ou limitar o uso de algumas ou de todas as faixas de frequência listadas e do 
limite de potência.

Aviso: alterações sem aprovação expressa da entidade responsável pela conformidade podem levar à 
proibição da utilização do equipamento por parte do usuário.

BELANGRIJKE PRODUCTINFORMATIE EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES (NEDERLANDS) 

Wees altijd voorzichtig wanneer je je GoPro camera, verlengstok en afstandsbediening gebruikt 
als onderdeel van je actieve levensstijl. Zorg ervoor dat jij je altijd bewust bent van je omgeving 
om letsel aan jezelf en anderen te voorkomen.

Neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht om te voorkomen dat de accu in brand vliegt:

	• Laat de GoPro afstandsbediening niet vallen, plaats hem niet in de magnetron, haal hem niet uit elkaar, open, 
plet, buig, vervorm, doorboor, verscheur, verbrand of verf hem niet.

	• Steek geen vreemde voorwerpen in het apparaat.

	• Gebruik de afstandsbediening niet als deze beschadigd is, bijvoorbeeld als deze scheurtjes of gaten vertoont, of 
schade heeft opgelopen door water

	• Het demonteren of doorboren van de accu (hetzij geïntegreerd of uitneembaar) kan brand veroorzaken.

	• Droog de afstandsbediening niet met behulp van een externe warmtebron zoals een magnetronoven of 
haardroger.

	• Mocht een accu lekken, zorg dan dat de vloeistof niet in aanraking komt met huid of ogen. 

	• Mocht de vloeistof in aanraking komen met huid of ogen, spoel de getroffen plek dan met een ruime 
hoeveelheid water en raadpleeg een dokter.

	• Bewaar de accu niet in de buurt van metalen voorwerpen, zoals munten, sleutels of halskettingen. Als de 
accupolen in contact komen met metalen voorwerpen, kan dit brand veroorzaken.

	• De bij de afstandsbediening meegeleverde accu kan niet door de gebruiker worden vervangen. Neem 
contact op met de klantenservice van GoPro voor alle accu-gerelateerde kwesties.

Neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht met betrekking tot de knoopcelbatterij:

	• Slik de batterij niet in, omdat deze chemische brandwonden kan veroorzaken.

	• Dit product bevat een knoopcelbatterij. Als de knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan deze al binnen 2 uur 
ernstige interne brandwonden veroorzaken die de dood tot gevolg kunnen hebben.

	• Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.

	• Als het batterijvak niet goed sluit, gebruik het product dan niet meer en houd het uit de buurt van kinderen.

	• Als je denkt dat er batterijen zijn ingeslikt of zich in een lichaamsdeel bevinden, moet je onmiddellijk 
medische hulp inroepen.

Als je de camera gebruikt in combinatie met een GoPro-helmbevestiging, kies dan altijd een 
helm die aan de geldende veiligheidsnorm voldoet. Kies de juiste helm voor je specifieke 
sport of activiteit en zorg ervoor dat de pasvorm en de maat juist zijn. Inspecteer je helm om 
ervoor te zorgen dat deze in goede staat is en volg de instructies van de helmfabrikant ten 
aanzien van het veilig gebruik van de helm. Elke helm die een zware klap heeft opgevangen, 
moet worden vervangen. Geen enkele helm kan je 100% beschermen tegen letsel door 
ongevallen.

LET OP: Wanneer je GoPro producten in de buurt van een ander apparaat gebruikt, lees dan de handleiding 
van dat apparaat door voor eventuele veiligheidsvoorschriften. Om mogelijke storingen van digitale 
zendontvangers zoals lawinepiepers te beperken, raadpleeg je de handleiding van dergelijke zendontvangers 
met betrekking tot het gebruik van andere gps- of elektronische apparaten, zoals de GoPro-camera, wanneer 
deze in de lawinepieper-zoekmodus zijn gezet. Schakel je camera uit op plekken waar het gebruik verboden is 
of storingen kan veroorzaken. 

KENNISGEVINGEN: zorg ervoor dat je je GoPro afstandsbediening niet blootstelt aan extreem koude en 
extreem warme temperaturen. Lage of hoge temperaturen kunnen de levensduur van de accu tijdelijk 
verkorten of ertoe leiden dat de afstandsbediening tijdelijk niet naar behoren werkt. Vermijd dramatische 
veranderingen in temperatuur of vochtigheid bij gebruik van de afstandsbediening, omdat condensvorming 
zich kan voordoen op of in het product.

1.	 Lees deze instructies door.

2.	 Bewaar deze instructies.

3.	 Neem alle waarschuwingen in acht.

4.	 Volg alle instructies op.

5.	 Reinig het apparaat alleen met een droge doek.

6.	 Dek de ventilatieopeningen niet af. Voer de installatie uit in overeenstemming met de instructies van de 
fabrikant.

7.	 Voer de installatie niet uit in de buurt van warmtebronnen, zoals radiatoren, ventilatieroosters, kachels of 
andere apparaten die warmte produceren.

8.	 Gebruik uitsluitend de door de fabrikant gespecificeerde hulpstukken/accessoires.

9.	 Laat onderhoud uitvoeren door gekwalificeerd personeel. Onderhoud is vereist wanneer het apparaat op 
enigerlei wijze is beschadigd, bijvoorbeeld wanneer er vloeistof in het apparaat is gelekt of voorwerpen in 
het apparaat zijn gevallen, wanneer het apparaat is blootgesteld aan vocht of regen, wanneer het apparaat 
niet normaal functioneert of wanneer het is gevallen.

Houd je aan de lokale wetgeving wanneer jij je GoPro en bijhorende bevestigingen en accessoires gebruikt, 
met inbegrip van alle privacywetten, die mogelijk beperkingen stellen aan het opnemen in bepaalde gebieden.

LEVENSLANGE GARANTIE - Verlengstok: 
Deze verlengstok (niet-elektrische GoPro-bevestigingen en -accessoires) is gedekt door een LEVENSLANGE 
GARANTIE tegen materiaal- en fabricagefouten gedurende de levensduur van het product ten behoeve van de 
eerste koper of ontvanger van het cadeau. Producten die defect zijn zullen naar het oordeel van GoPro worden 
gerepareerd of vervangen. GoPro behoudt zich het recht voor om alle besluiten onder deze garantie te nemen. 
Producten die als gevolg van normale slijtage, misbruik of natuurlijke afbraak van materialen tijdens langdurig 
gebruik niet meer goed functioneren, kunnen tegen vergoeding worden gerepareerd of vervangen. Ga voor 
productondersteuning naar gopro.com/help.



BEPERKTE LEVENSLANGE GARANTIE - Waterdichte sluiterafstandsbediening: 
GoPro garandeert dat deze afstandsbediening gedurende zijn levensduur (maximaal twee jaar voor producten 
met elektrische of elektronische componenten) geen materiaal- en fabricagefouten zal bevatten. Deze BEPERKTE 
LEVENSLANGE GARANTIE dekt geen producten die onjuist worden gebruikt, misbruikt, gemanipuleerd 
of gerepareerd. Producten die binnen de garantieperiode defect raken, zullen naar het oordeel van 
GoPro worden gerepareerd of vervangen. GoPro behoudt zich het recht voor om alle besluiten onder deze 
garantie te nemen. Producten die als gevolg van normale slijtage, misbruik of natuurlijke afbraak van materialen 
tijdens langdurig gebruik niet meer goed functioneren, kunnen tegen vergoeding worden gerepareerd of 
vervangen. Ga voor productondersteuning naar gopro.com/help.

ALLE IMPLICIETE GARANTIES VAN VERHANDELBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL 
ZIJN BEPERKTTOT DE DUUR VAN DEZE GARANTIE. GOPRO WIJST ALLE ANDERE UITDRUKKELIJKE OF 
IMPLICIETE GARANTIES OF VOORWAARDEN AF. VOOR ZOVER NIET WETTELIJK VERBODEN, IS GOPRO 
IN GEEN GEVAL AANSPRAKELIJK VOOR VERLIES VAN INKOMEN OF WINST, OF VOOR GEVOLGSCHADE, 
BIJZONDERE, INDIRECTE, BIJKOMENDE OF PUNITIEVE SCHADE VEROORZAAKT DOOR OF GERELATEERD 
AAN HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT OF HET ONVERMOGEN DIT TE GEBRUIKEN, ZELFS ALS GOPRO OP DE 
MOGELIJKHEID VAN DERGELIJKE SCHADE IS GEWEZEN. IN GEEN GEVAL ZAL DE AANSPRAKELIJKHEID VAN 
GOPRO HET BEDRAG OVERSCHRIJDEN DAT DOOR JOU IS BETAALD VOOR HET PRODUCT. 

Deze Levenslange garantie en Beperkte levenslange garantie geven je specifieke wettelijke rechten en mogelijk 
heb je daarnaast land- of staatspecifieke rechten. Sommige gebieden staan geen beperkingen toe op impliciete 
garanties of de uitsluiting of beperking van bijkomende schade of gevolgschade, waardoor de bovenstaande 
beperkingen of uitsluitingen mogelijk niet voor je gelden.

Ga voor een beoordeling van je Levenslange garantieof Beperkte levenslange garantie naar 
www.gopro.com/help en haal hier vervolgens een retourautorisatie op voordat je het product naar GoPro 
verzendt. Voor de beoordeling van je garantie moet je product vergezeld gaan van een uitleg en een bon. 
Alle verzendkosten voor garantiebeoordeling moeten vooraf worden betaald en verzekerd. GoPro kan niet 
aansprakelijk worden gesteld voor het verlies van pakketten tijdens de verzending. Schade die niet onder de 
Levenslange garantie of Beperkte levenslange garantie valt, kan tegen een redelijk tarief worden gerepareerd. 
Hierbij worden kosten in rekening gebracht. De garantie vervalt indien verboden.

Klanten in de Europese Unie: GoPro biedt gedurende een periode van twee (2) jaar na de oorspronkelijke 
aankoopdatum van het desbetreffende GoPro product een gratis beperkte garantie van de fabrikant aan 
de eindklant. Dit houdt geen beperking in van de consumentenrechten die je hebt uit hoofde van de 
consumentenwetten; het geeft je juist extra rechten. De garantie wordt gewaarborgd door de volgende 
voorwaarden. GoPro garandeert dat, gedurende twee (2) jaar na de oorspronkelijke aankoopdatum, je 
GoPro-product bij normaal gebruik en indien het is gebruikt overeenkomstig de instructies in de betreffende 
GoPro-gebruikershandleiding (gopro.com/help) vrij blijft van materiaal- en fabricagefouten. Neem in het geval 
van een defect contact op met de klantenservice van GoPro (gopro.com/help) voor ondersteuning en zorg dat je 
het originele aankoopbewijs bij de hand hebt. De enige verplichting van GoPro onder deze garantie is, naar eigen 
inzicht, het repareren of vervangen van het defecte product. Deze garantie dekt geen producten die zijn beschadigd 
door onjuist gebruik, ongelukken of normale slijtage. Deze garantie geldt ook niet voor producten die zijn beschadigd 
door reparaties die niet zijn uitgevoerd door GoPro of een erkende GoPro-dealer. Aangezien de mogelijkheid 
bestaat dat gebruikers het product niet goed afsluiten of demonteren, vallen GoPro producten die gebruikt worden in 
combinatie met waterdichte behuizingen niet onder de garantie in geval van waterlekkage of andere waterschade met 
inbegrip van eventuele schade die daaruit voortvloeit.

Klanten in Australië: De voordelen van de beperkte garantie van GoPro zijn een aanvulling op je andere rechten 
en rechtsmiddelen. Onze producten worden geleverd met garanties die niet kunnen worden uitgesloten onder de 
Australian Consumer Law. Bij grote defecten heb je recht op een vervanging of restitutie en op een vergoeding 
voor andere redelijkerwijs te verwachten verliezen of schade. Je hebt ook het recht het product te laten 
repareren of vervangen als het niet van aanvaardbare kwaliteit is en de storing geen grote storing is.

Afvoeren: Voer gebruikte accu's af in overeenstemming met de lokale wetgeving. Neem 
contact op met je lokale recyclingcentrum of nationale recyclingorganisaties voor meer 
informatie over hoe accu's moeten worden afgevoerd.

Dit symbool betekent dat je product volgens de lokale wetten en regelgevingen gescheiden 
van het huishoudelijk afval moet worden weggegooid. Als dit product het einde van de 
levensduur bereikt, dien je het naar een inzamelpunt te brengen dat is aangewezen door 
de lokale autoriteiten. Sommige inzamelpunten accepteren producten gratis. Afzonderlijke 
inzameling en recycling van als afval afgevoerde apparatuur draagt bij aan het behoud van 
natuurlijke hulpbronnen en waarborgt dat de apparatuur wordt verwerkt op een manier die de 
volksgezondheid en het milieu beschermt.

Hierbij verklaart GoPro, Inc. dat de verlengstok en waterdichte sluiterafstandsbediening 
(ACCH1) voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU en alle andere van toepassing zijnde EU-richtlijnen. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op: gopro.com/help. 

GoPro Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo CA 94402, Verenigde Staten 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str. 15 Bldg. D, 81379 München, Duitsland

De verlengstok en waterdichte sluiterafstandsbediening (ACCH1) zendt uit op 2,400 GHz - 2,4835 GHz. Het 
maximale vermogen dat wordt uitgezonden op deze frequentieband is EIRP 1,69 mW. Hardwareversie verlengstok 
en waterdichte sluiterafstandsbediening (ACCH1): EVT; Softwareversie: 00.16.00. Het gebruik van sommige of 
alle genoemde frequentiebanden en vermogensniveaus wordt mogelijk beperkt door landspecifieke wet- en 
regelgeving.

Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen aan deze apparatuur die niet zijn goedgekeurd door de partij 
die verantwoordelijk is voor naleving, kunnen ertoe leiden dat de gebruiker niet langer bevoegd is om de 
apparatuur te bedienen.

TÄRKEITÄ TUOTE- JA TURVALLISUUSOHJEITA (SUOMI) 

Noudata varovaisuutta, kun käytät GoPro-kameraa, jatkovartta ja kauko-ohjainta. Huomioi aina 
ympäristösi, jotta onnettomuuksilta vältyttäisiin.

Noudata seuraavia varotoimenpiteitä, jotta akku ei syty palamaan:

	• Älä pudota, pura, avaa, murskaa, taivuta, väännä, lävistä, revi, polta tai maalaa GoPro-kauko-ohjainta äläkä 
käytä sitä mikroaaltouunissa.

	• Älä työnnä vierasesineitä kauko-ohjaimen sisään.

	• Älä käytä kauko-ohjainta, jos se on haljennut, siinä on reikä tai vesivahinkoja tai se on muulla tavalla vaurioitunut.

	• Kiinteän tai irrotettavan akun purkaminen tai rei’ittäminen voi aiheuttaa tulipalon.

	• Älä käytä kauko-ohjaimen kuivaamiseen ulkoista lämmönlähdettä, kuten mikroaaltouunia tai 
hiustenkuivaajaa.

	• Jos akku vuotaa, älä päästä nestettä iholle äläkä silmiin. 

	• Jos niin on jo käynyt, huuhtele alue runsaalla vedellä ja ota yhteys lääkäriin.

	• Älä säilytä akkua yhdessä metalliesineiden, kuten kolikoiden, avainten tai kaulakorujen, kanssa. Akun 
napojen joutuminen kosketuksiin metalliesineiden kanssa saattaa aiheuttaa tulipalon.

	• Käyttäjä ei voi itse huoltaa kauko-ohjaimen mukana tulevaa akkua. Käänny GoPron asiakastuen puoleen 
akkua koskevissa ongelmissa.

Noudata nappipariston suhteen seuraavia varotoimenpiteitä:

	• Älä niele paristoa, sillä se saattaa aiheuttaa kemikaalisia palovammoja.

	• Tämä tuote sisältää nappipariston. Nappipariston nieleminen saattaa aiheuttaa vakavia sisäisiä palovammoja 
vain kahdessa tunnissa ja johtaa jopa kuolemaan.



	• Varmista, että lapset eivät saa käsiinsä uusia tai käytettyjä paristoja.

	• Jos paristolokeron luukku ei sulkeudu kunnolla, lopeta laitteen käyttö ja pidä se lasten ulottumattomissa.

	• Jos epäilet, että paristo on nielty tai joutunut mihin tahansa ruumiin aukkoon, soita heti hätänumeroon.

Jos käytät kameraa GoPro-kypäräkiinnikkeen kanssa, valitse aina kypärä, joka täyttää 
asianmukaiset turvallisuusstandardit. Valitse urheilulajiin tai aktiviteettiin sopiva kypärä, 
joka on oikean kokoinen ja istuu päähäsi hyvin. Tarkista, että kypärä on hyvässä kunnossa, 
ja noudata kypärän valmistajan antamia turvallisen käytön ohjeita. Jos kypärään on 
kohdistunut kova isku, se on vaihdettava. Mikään kypärä ei suojaa loukkaantumiselta kaikissa 
onnettomuustilanteissa.

HUOMIO: Kun käytät GoPro-tuotetta jonkin muun laitteen lähellä, lue kyseisen laitteen turvallisuusohjeet. 
Voit rajoittaa mahdollisia häiriöitä digitaalisille lähetin-vastaanottimille, kuten lumivyörylähettimille, katsomalla 
lähetin-vastaanottimen käyttöoppaasta tiedot muiden GPS- tai elektroniikkalaitteiden (kuten GoPro-kameran) 
käytöstä käytettäessä lumivyörylähettimen hakutilaa. Jos kameran käyttö on kiellettyä tai se voi aiheuttaa 
häiriöitä, katkaise kamerasta virta. 

HUOMIOITAVAA: Älä altista GoPro-kauko-ohjainta erittäin matalalle tai korkealle lämpötilalle. Matala tai korkea 
lämpötila voi tilapäisesti lyhentää patterin kestoa tai estää kauko-ohjainta toimimasta. Vältä nopeita lämpötilan 
tai kosteuden muutoksia käyttäessäsi kauko-ohjainta, jotta sen pinnalle tai sisään ei tiivisty vettä.

1.	 Lue nämä ohjeet.

2.	 Pidä nämä ohjeet tallessa.

3.	 Noudata kaikkia varoituksia.

4.	 Seuraa kaikkia ohjeita.

5.	 Puhdista laite vain kuivalla liinalla.

6.	 Älä peitä ilmastointiaukkoja. Ota laite käyttöön valmistajan ohjeiden mukaan.

7.	 Älä aseta laitetta lämpöpatterien, lämmitysaukkojen, uunien tai muiden lämpöä tuottavien laitteiden 
lähelle.

8.	 Käytä vain valmistajan määrittämiä liitännäislaitteita/lisävarusteita.

9.	 Asiantuntevan huoltohenkilökunnan tulee suorittaa kaikki huoltotoimenpiteet. Laite on huollettava, jos se 
on vaurioitunut, eli esimerkiksi silloin, kun laitteen päälle on kaatunut nestettä, esineitä on pudonnut laitteen 
päälle, laite on ollut sateessa tai kastunut, laite ei toimi normaalisti tai se on pudonnut.

Kun käytät GoPro-kameraa tai sen kiinnikkeitä ja lisävarusteita, noudata kaikkia paikallisia lakeja, kuten 
yksityisyyden suojaa koskevia lakeja, jotka saattavat rajoittaa kuvaamista tietyillä alueilla.

ELINIKÄINEN TAKUU – Jatkovarsi: 
Tällä GoPro-jatkovarrella (ei-sähkökäyttöiset GoPro-kiinnikkeet ja lisävarusteet) on ELINIKÄINEN TAKUU, joka 
kattaa materiaali- ja valmistusvirheet tuotteen koko käyttöiän ajan. Takuu myönnetään ensimmäisen ostajan 
tai lahjan saajan hyväksi. Viallisiksi todetut tuotteet korjataan tai vaihdetaan GoPron harkinnan mukaan. GoPro 
pidättää oikeuden tehdä kaikki tätä takuuta koskevat päätökset. Normaalista kulumisesta, väärinkäytöstä tai 
pitkittyneestä käytöstä johtuvasta luonnollisesta materiaalien rikkoutumisesta aiheutuneet viat korjataan tai tuote 
voidaan vaihtaa maksua vastaan. Tuotetukea on saatavilla osoitteessa gopro.com/help.

RAJOITETTU ELINIKÄINEN TAKUU – Vedenpitävä sulkimen kauko-ohjain: 
GoPro myöntää tälle tuotteelle sen käyttöiän (sähkö- tai elektroniikkakomponentteja sisältävillä tuotteilla 
korkeintaan kaksi vuotta) kestävän takuun materiaali- ja valmistusvirheiden varalta. Tämä RAJOITETTU 
ELINIKÄINEN TAKUU ei kata tuotteita, joita on käytetty, muutettu tai korjattu väärin. Takuuajan sisällä viallisiksi 
todetut tuotteet korjataan tai vaihdetaan GoPron harkinnan mukaan. GoPro pidättää oikeuden tehdä kaikki 
tätä takuuta koskevat päätökset. Normaalista kulumisesta, väärinkäytöstä tai pitkittyneestä käytöstä johtuvasta 
luonnollisesta materiaalien rikkoutumisesta aiheutuneet viat korjataan tai tuote voidaan vaihtaa maksua 
vastaan. Tuotetukea on saatavilla osoitteessa gopro.com/help.

KAIKKI EPÄSUORAT TAKUUT MYYNTIKELPOISUUDESTA TAI SOPIVUUDESTA JOHONKIN TIETTYYN 
TARKOITUKSEEN OVAT VOIMASSA TÄMÄN TAKUUN VOIMASSAOLON AJAN. GOPRO KIELTÄÄ KAIKKI 
MUUT SUORAT TAI EPÄSUORAT TAKUUT TAI EHDOT. SIINÄ MÄÄRIN KUIN LAKI EI SITÄ KIELLÄ, GOPRO EI 
MISSÄÄN TAPAUKSESSA OLE KORVAUSVELVOLLINEN MISTÄÄN TULOJEN TAI TUOTON MENETYKSESTÄ 
TAI MISTÄÄN ERITYISESTÄ, EPÄSUORASTA, VÄLILLISESTÄ, SATUNNAISESTA TAI RANGAISTUKSEEN 
JOHTAVASTA MITEN TAHANSA TAPAHTUNEESTA VAHINGOSTA, JOKA LIITTYY TUOTTEEN KÄYTTÖÖN TAI 
KÄYTTÖKELVOTTOMUUTEEN TAI AIHEUTUU NIISTÄ, VAIKKA GOPROLLE OLISI KERROTTU TÄLLAISEN 
VAHINGON MAHDOLLISUUDESTA. GOPRON KORVAUSVELVOLLISUUS EI MISSÄÄN TAPAUKSESSA YLITÄ 
TUOTTEESTA MAKSETTUA SUMMAA. 

Elinikäinen takuu ja rajoitettu elinikäinen takuu antavat sinulle tiettyjä laillisia oikeuksia, ja sinulla voi olla myös 
muita oikeuksia, jotka vaihtelevat osavaltion tai maan mukaan. Jotkin tuomioistuimet eivät salli rajoituksia 
epäsuoran takuun kestoon tai satunnaisten tai välillisten vahinkojen poissulkemista tai rajoituksia, joten edellä 
mainitut rajoitukset tai poissulkemiset eivät ehkä koske sinua.

Ennen kuin lähetät tuotteesi GoProlle, käy osoitteessa www.gopro.com/help elinikäisen takuun tai rajoitetun 
elinikäisen takuun mukaista arviointia ja palautusvaltuutusta varten. Takuuarviointia varten tuotteen mukana on 
oltava selvitys ja kuitti. Toimitettaessa tuotteita takuuarviointia varten lähetykset on maksettava etukäteen ja 
vakuutettava. GoPro ei ole vastuussa, jos pakkaus häviää matkalla GoProlle. Vahingot, joita elinikäinen takuutai 
rajoitettu elinikäinen takuu ei kata, voidaan korjata tai tuote voidaan vaihtaa kohtuullisesta maksusta, joka 
veloitetaan erikseen. Takuu ei ole voimassa paikoissa, joissa se on kielletty.

Euroopan unionin kuluttajat: GoPro myöntää takuun kahden (2) vuoden ajaksi kyseessä olevan GoPro-tuotteen 
alkuperäisestä ostopäivästä, sekä rajoitetun valmistajan takuun loppukäyttäjälle ilmaiseksi. Tämä ei rajoita 
mitään kuluttajaoikeuksia, joita sinulla on paikallislakien mukaisesti. Sen sijaan se antaa sinulle lisäoikeuksia. 
Takuuta koskevat seuraavat säännöt ja ehdot. GoPro takaa, ettei GoPro-tuotteessasi ilmene normaalissa käytössä 
materiaalista tai työn laadusta aiheutuvia vikoja kahden (2) vuoden kuluessa alkuperäisestä ostopäivästä 
edellyttäen, että tuotetta on käytetty kyseessä olevan GoPro-laitteen käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti 
(gopro.com/help). Vian ilmetessä pyydä apua GoPron asiakastuesta (gopro.com/help) ja valmistaudu esittämään 
alkuperäinen ostotodistus. GoPron ainoa velvoite tämän takuun mukaan on oman harkintansa mukaan korjata tai 
vaihtaa viallinen tuote. Tämä takuu ei koske tuotteita, jotka ovat vioittuneet väärinkäytön, onnettomuuden tai normaalin 
kulumisen vuoksi. Tämä takuu ei koske tuotteita, jotka vioittuvat muiden kuin GoPron tai valtuutetun GoPro-edustajan 
suorittamien korjaustöiden vuoksi. Koska käyttäjä saattaa sulkea tai purkaa laitteen virheellisesti, vedenpitävien 
koteloiden kanssa käytettäville GoPro-tuotteille ei myönnetä takuuta vesivuotojen tai muiden veden aiheuttamien 
vaurioiden varalta eikä myöskään niiden seurauksena syntyvien vahinkojen varalta.

Australian kuluttajat: GoPron rajoitettu takuu on lisäetu jo käytettävissäsi oleville muille oikeuksille ja 
oikeussuojakeinoille. Tuotteitamme koskevat takuut, joita ei ole mahdollista sulkea pois Australian kuluttajalain 
mukaan. Sinulla on oikeus korvaavaan tuotteeseen tai hyvitykseen merkittävän vian vuoksi, sekä korvauksiin 
muista kohtuullisesti ennakoitavista menetyksistä tai vaurioista. Sinulla on lisäksi oikeus korjauttaa tai vaihtaa 
tuote, jos sen laatu ei ole hyväksyttävä ja jos vika ei ole merkittävä.

Hävittäminen: Hävitä käytetyt akut paikallisia lakeja ja määräyksiä noudattaen. Kysy lisätietoja 
akkujen hävittämisestä paikallisesta kierrätyskeskuksesta tai valtiolliselta kierrätyksestä 
vastaavalta taholta.

Symboli tarkoittaa, että paikallislakien ja määräysten mukaan tuotteesi on hävitettävä erillään 
kotitalousjätteistä. Kun tuote saavuttaa elinkaarensa pään, vie se paikallisviranomaisten 
osoittamaan keräyspisteeseen. Tietyt keräyspisteet ottavat tuotteet vastaan ilmaiseksi. 
Tuotteen erillinen keräys ja kierrätys hävityksen yhteydessä auttaa säästämään 
luonnonvaroja ja takaa, että tuote kierrätetään tavalla, joka ei vaaranna ihmisten terveyttä 
ja luontoa.

GoPro ilmoittaa täten, että Jatkovarsi ja vedenpitävä sulkimen kauko-ohjain (ACCH1) 
täyttää direktiivin 2014/53/EU sekä muiden sovellettavien EU-direktiivien vaatimukset. EU-
vaatimustenmukaisuusilmoituksen täydellinen versio on saatavana osoitteessa gopro.com/help. 



GoPro Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo CA 94402 USA 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str. 15 Bldg. D, 81379 Munich, Germany

Jatkovarsi ja vedenpitävä sulkimen kauko-ohjain (ACCH1) lähettää signaalia 2,400–2,4835 Ghz:n taajuusalueella. 
Tällä taajuusalueella lähetettävä maksimiteho on EIRP 1,69 mW. Jatkovarsi ja vedenpitävä sulkimen kauko-ohjain 
(ACCH1), laitteistoversio: EVT, ohjelmistoversio: 00.16.00. Maakohtaiset säännöt ja säädökset voivat rajoittaa 
joidenkin tai kaikkien ilmoitettujen taajuusalueiden ja tehotasojen käyttämistä.

Varoitus: Muut kuin vaatimustenmukaisuudesta vastuussa olevan tahon erityisesti hyväksymät muutokset tai 
modifikaatiot voivat mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää laitetta.

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE PRODUKTU I BEZPIECZEŃSTWA (POLSKI) 

Zachowaj ostrożność podczas korzystania z kamery GoPro, wysięgnika teleskopowego i pilota 
w ramach aktywnego stylu życia. Zawsze miej na uwadze otoczenie, aby nie zranić siebie lub 
innych osób.

Podejmij poniższe środki ostrożności w celu uniknięcia pożaru akumulatora:

	• Nie upuszczaj, rozmontowuj, otwieraj, zgniataj, zginaj, odkształcaj, nakłuwaj, nadłamuj, wkładaj do kuchenki 
mikrofalowej, podgrzewaj nad otwartym ogniem ani nie maluj pilota GoPro.

	• Nie wkładaj do środka obcych przedmiotów.

	• Nie używaj uszkodzonego pilota, jeśli jest on popsuty, na przykład pęknięty, przekłuty lub uszkodzony 
przez wodę.

	• Rozmontowanie lub przebicie akumulatora (zintegrowanego lub wymiennego) może skutkować pożarem.

	• Nie susz pilota za pomocą zewnętrznych źródeł ciepła, takich jak kuchenka mikrofalowa lub suszarka do 
włosów.

	• W razie wycieku z akumulatora nie pozwól, aby płyn wszedł w kontakt ze skórą lub oczami. 

	• Jeśli to nastąpi, przemyj miejsce kontaktu z płynem dużą ilością wody i zasięgnij porady lekarza.

	• Nie przechowuj akumulatora z metalowymi przedmiotami, takimi jak monety, klucze lub naszyjniki. Zetknięcie 
się styków akumulatora z metalowymi przedmiotami może być przyczyną pożaru.

	• Akumulator dostarczany wraz z pilotem nie może być serwisowany przez użytkownika. W przypadku 
jakichkolwiek problemów dotyczących akumulatora należy skontaktować się z działem obsługi 
klienta GoPro.

Przestrzegaj następujących środków ostrożności dotyczących baterii pastylkowej/guzikowej:

	• Nie należy połykać baterii, ponieważ może to spowodować oparzenie chemiczne.

	• Ten produkt zawiera baterię pastylkową/guzikową. Jeśli bateria pastylkowa/guzikowa zostanie połknięta, 
może spowodować poważne wewnętrzne oparzenia w ciągu zaledwie 2 godzin i może doprowadzić do 
śmierci.

	• Przechowuj nowe i używane baterie z dala od dzieci.

	• Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać korzystania z produktu i trzymać go z 
dala od dzieci.

	• Jeśli uważasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone wewnątrz jakiejkolwiek części ciała, 
natychmiast skontaktuj się z lekarzem.

Jeśli kamera jest używana z mocowaniem GoPro na kasku, zawsze wybieraj kask spełniający 
stosowne normy bezpieczeństwa. Wybierz kask odpowiedni do uprawianego sportu lub 
aktywności i upewnij się, że jest dobrze dopasowany i we właściwym rozmiarze. Sprawdź 
kask, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie, a podczas jego używania przestrzegaj 
instrukcji producenta. Każdy kask, który zamortyzował silne uderzenie, powinien zostać 
wymieniony. Żaden kask nie zapewnia pełnej ochrony przed obrażeniami w razie wypadku.

PRZESTROGA! W przypadku używania produktów GoPro w pobliżu innego urządzenia zapoznaj się z 
instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa zamieszczonymi w instrukcji tego urządzenia. Aby ograniczyć 
potencjalne zakłócenia ze strony nadajników i odbiorników cyfrowych, takich jak detektory lawinowe, zapoznaj 

się z instrukcjami takich nadajników dotyczącymi korzystania z innych urządzeń elektronicznych lub GPS, 
takich jak kamera GoPro, w sytuacji, gdy detektor lawinowy pracuje w trybie poszukiwań. Wyłącz kamerę, gdy 
jej używanie jest zabronione lub może powodować zakłócenia. 

UWAGI! Nie wystawiaj pilota GoPro na działanie bardzo niskich lub bardzo wysokich temperatur. Niska 
lub wysoka temperatura otoczenia może tymczasowo skrócić żywotność akumulatora lub spowodować 
nieprawidłowe działanie pilota przez pewien czas. Podczas używania pilota unikaj gwałtownych zmian 
temperatury lub wilgotności, ponieważ para wodna może skraplać się na powierzchni lub wewnątrz produktu.

1.	 Zapoznaj się z niniejszymi instrukcjami.

2.	 Zachowaj niniejsze instrukcje.

3.	 Miej na uwadze wszystkie ostrzeżenia.

4.	 Przestrzegaj wszystkich instrukcji.

5.	 Czyść urządzenie tylko przy użyciu suchej szmatki.

6.	 Nie zasłaniaj otworów wentylacyjnych. Instaluj urządzenie zgodnie z instrukcjami producenta.

7.	 Nie instaluj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła, takich jak grzejniki, kratki wentylacyjne, piece lub inne 
urządzenia generujące ciepło.

8.	 Używaj wyłącznie osprzętu/akcesoriów określonych przez producenta.

9.	 Wszelkie czynności serwisowe zlecaj wykwalifikowanemu personelowi. Serwisowanie jest konieczne w 
przypadku uszkodzenia urządzenia w jakikolwiek sposób, tj. wylania cieczy lub upuszczenia twardego 
przedmiotu na urządzenie, narażenia urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci, nieprawidłowego 
działania lub upuszczenia urządzenia.

Podczas używania kamery GoPro oraz przeznaczonych do niej uchwytów i akcesoriów przestrzegaj wszystkich 
lokalnych przepisów, a w szczególności przepisów dotyczących prywatności, które mogą zabraniać nagrywania 
filmów na pewnych obszarach.

DOŻYWOTNIA GWARANCJA – Wysięgnik teleskopowy: 
GoPro udziela DOŻYWOTNIEJ GWARANCJI na ten wysięgnik teleskopowy (należący do nieelektrycznych 
akcesoriów lub uchwytów GoPro), która obejmuje wady materiałowe i wykonawcze przez cały okres eksploatacji 
produktu, i przysługuje pierwotnemu nabywcy lub odbiorcy prezentu. Produkty z wykrytymi wadami zostaną 
naprawione lub wymienione, według uznania firmy GoPro. GoPro zastrzega sobie prawo do podejmowania 
wszelkich decyzji w ramach niniejszej gwarancji. Produkty niesprawne z powodu normalnego zużycia, 
intensywnej eksploatacji lub naturalnego uszkodzenia materiałów w wyniku dłuższego użytkowania zostaną 
naprawione lub wymienione za dodatkową opłatą. Pomoc dotyczącą produktów można znaleźć na stronie 
gopro.com/help.

OGRANICZONA DOŻYWOTNIA GWARANCJA – Wodoszczelny pilot do sterowania migawką: 
Firma GoPro udziela gwarancji ten produkt na okres całej użyteczności (dla produktów z elektrycznymi lub 
elektronicznymi elementami ten okres nie może przekroczyć dwóch lat) od wszelkich wad materiałowych i 
wykonawczych. Niniejsza OGRANICZONA DOŻYWOTNIA GWARANCJA nie obejmuje produktów, które są 
używane nieprawidłowo lub niewłaściwie albo są poddawane modyfikacjom lub naprawom. Produkty z 
wadami wykrytymi w trakcie obowiązywania gwarancji zostaną naprawione lub wymienione, według uznania 
firmy GoPro. GoPro zastrzega sobie prawo do podejmowania wszelkich decyzji w ramach niniejszej gwarancji. 
Produkty niesprawne z powodu normalnego zużycia, intensywnej eksploatacji lub naturalnego uszkodzenia 
materiałów w wyniku dłuższego użytkowania zostaną naprawione lub wymienione za dodatkową opłatą. 
Pomoc dotyczącą produktów można znaleźć na stronie gopro.com/help.

WSZELKIE DOROZUMIANE GWARANCJE PRZYDATNOŚCI HANDLOWEJ LUB PRZYDATNOŚCI DO 
OKREŚLONEGO CELU SĄ OGRANICZONE CZASEM TRWANIA NINIEJSZEJ GWARANCJI. FIRMA GOPRO 
ZRZEKA SIĘ WSZELKICH INNYCH WYRAŹNYCH LUB DOROZUMIANYCH GWARANCJI BĄDŹ WARUNKÓW. 
W ZAKRESIE, NA JAKI POZWALAJĄ PRZEPISY PRAWA, FIRMA GOPRO NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA 
UTRATĘ PRZYCHODÓW LUB ZYSKÓW, ZA SZKODY SPECJALNE, POŚREDNIE, WYNIKOWE, PRZYPADKOWE 
LUB ZADOŚĆUCZYNIENIE, W JAKIKOLWIEK SPOSÓB SPOWODOWANE, POWSTAŁE LUB ZWIĄZANE 
Z UŻYTKOWANIEM LUB BRAKIEM MOŻLIWOŚCI UŻYTKOWANIA PRODUKTU, NAWET JEŚLI FIRMA 
GOPRO ZOSTAŁA UPRZEDZONA O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA TAKICH SZKÓD. W ŻADNYM WYPADKU 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ FIRMY GOPRO NIE PRZEKROCZY KWOTY ZAPŁACONEJ ZA PRODUKT. 



Z tytułu niniejszej dożywotniej gwarancji lub ograniczonej dożywotniej gwarancji przysługują użytkownikowi 
określone prawa, zakres tych praw może różnić się w zależności od stanu lub kraju. W przypadku niektórych 
miejsc nie jest dozwolone ograniczanie dorozumianych gwarancji bądź wykluczenie lub ograniczenie szkód 
przypadkowych lub wynikowych, dlatego powyższe ograniczenia lub wykluczenia mogą nie mieć zastosowania 
wobec danego użytkownika.

Przed odesłaniem produktu do firmy GoPro należy uzyskać upoważnienie do zwrotu. W tym celu konieczne jest 
przeprowadzenie oceny pod kątem dożywotniej gwarancji lub ograniczonej dożywotniej gwarancji. Informacje 
na ten temat można znaleźć na stronie www.gopro.com/help. W celu przeprowadzenia oceny gwarancji do 
produktu należy dołączyć paragon lub objaśnienie. Obowiązek opłacenia oraz ubezpieczenia przesyłki do 
oceny gwarancyjnej leży w interesie użytkownika. Firma Gopro nie ponosi odpowiedzialności za zagubione 
paczki przychodzące. W przypadku usterek nieobjętych dożywotnią gwarancją lub ograniczoną dożywotnią 
gwarancją sprzęt może zostać naprawiony lub wymieniony za odpowiednią opłatą, którą obciążony zostaje 
użytkownik. Gwarancja nie obowiązuje, jeśli jest niedozwolona.

Konsumenci z Unii Europejskiej. Firma GoPro udziela klientowi końcowemu na okres dwóch (2) lat od pierwotnej 
daty zakupu danego produktu GoPro bezpłatnej, ograniczonej gwarancji producenta. Nie ogranicza ona żadnych 
praw konsumenta wynikających z przepisów konsumenckich, lecz przyznaje użytkownikowi dodatkowe prawa. 
Gwarancja podlega poniższym warunkom. Firma GoPro gwarantuje, że przez okres dwóch (2) lat od pierwotnej 
daty zakupu produkt GoPro będzie wolny od wad materiałowych i produkcyjnych w warunkach normalnej 
eksploatacji, pod warunkiem że będzie używany zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi w odpowiednim 
podręczniku użytkownika produktu GoPro (gopro.com/help). W razie wystąpienia wady prosimy o kontakt z 
działem obsługi klienta firmy GoPro (gopro.com/help) w celu uzyskania pomocy. Prosimy pamiętać o konieczności 
przedstawienia oryginalnego dowodu zakupu. Wyłącznym zobowiązaniem firmy GoPro w ramach niniejszej 
gwarancji jest naprawa bądź wymiana (według uznania firmy GoPro) wadliwego produktu. Niniejsza gwarancja nie 
odnosi się do produktów uszkodzonych w wyniku niewłaściwego użytkowania, wypadku lub normalnego zużycia. 
Niniejsza gwarancja nie ma również zastosowania do produktów uszkodzonych w wyniku prac naprawczych, które 
nie zostały przeprowadzone przez firmę GoPro lub uprawnionego pośrednika handlowego firmy GoPro. Ze względu 
na możliwość demontażu lub niewłaściwego uszczelnienia przez użytkownika, produkty GoPro używane wraz z 
obudowami wodoodpornymi nie są objęte gwarancją dotyczącą przecieków lub innych szkód spowodowanych przez 
wodę, w tym wszelkich szkód wynikowych.

Konsumenci z Australii. Korzyści dla użytkownika wynikające z limitowanej gwarancji firmy GoPro stanowią 
rozszerzenie innych przysługujących mu praw i form zadośćuczynienia. Produkty firmy GoPro są dostarczane 
z gwarancjami, które nie mogą być wykluczone w ramach praw konsumenta obowiązujących w Australii. 
Użytkownik jest uprawniony do wymiany towaru lub zwrotu pieniędzy w przypadku poważnej usterki, a także 
do odszkodowania z tytułu innych, przewidywalnych w rozsądnych granicach strat lub szkód. Użytkownik jest 
także uprawniony do naprawy lub wymiany produktu, jeżeli jakość artykułu nie jest zadowalająca, a usterka nie 
zostanie uznana za poważną.

Utylizacja: Zużyte akumulatory powinny zostać niezwłocznie zutylizowane zgodnie z 
lokalnymi przepisami. Więcej informacji na temat utylizacji akumulatorów można uzyskać w 
lokalnym centrum recyklingu lub w krajowych organizacjach zajmujących się recyklingiem.

Ten symbol oznacza, że zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami produkt nie powinien 
być wyrzucany do pojemników przeznaczonych na odpady z gospodarstw domowych. 
Po upływie okresu eksploatacji produkt należy dostarczyć do punktu odbioru odpadów 
wskazanego przez lokalne władze. W niektórych takich punktach produkty są przyjmowane 
bezpłatnie. Segregacja odpadów i recykling produktów po zakończeniu ich eksploatacji 
pomagają chronić zasoby naturalne oraz gwarantują, że utylizacja zostanie przeprowadzona 
w sposób bezpieczny dla środowiska i zdrowia ludzi.

Niniejszym firma GoPro Inc. deklaruje, że Wysięgnik teleskopowy i wodoszczelny pilot sterujący 
migawką (ACCH1) są zgodne z Dyrektywą 2014/53/UE oraz ze wszelkimi innymi stosownymi 
dyrektywami Unii Europejskiej. Pełny tekst deklaracji zgodności z normami UE jest dostępny 
pod adresem internetowym: gopro.com/help. 

GoPro Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo CA 94402 Stany Zjednoczone 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str. 15 Bldg. D, 81379 Monachium, Niemcy

Wysięgnik teleskopowy i wodoszczelny pilot sterujący migawką (ACCH1) transmituje z częstotliwością 
2,400–2,4835 GHz. Maksymalna moc transmitowana w tym paśmie częstotliwości to 1,69 mW EIRP. Wysięgnik 
teleskopowy i wodoszczelny pilot sterujący migawką (ACCH1) — wersja sprzętowa EVT; wersja oprogramowania: 
00.16.00. Krajowe zasady i przepisy mogą zabraniać albo ograniczać korzystanie z niektórych lub wszystkich 
wymienionych pasm częstotliwości i poziomów mocy.

Ostrzeżenie! Zmiany lub modyfikacje wprowadzone w tym urządzeniu, na które podmiot odpowiedzialny za 
zgodność nie udzielił wyraźniej zgody, mogą spowodować utratę przez użytkownika prawa do posługiwania 
się tym sprzętem.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О ПРОДУКТЕ И ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ (РУССКИЙ) 

Будьте осторожны, используя камеру, раздвижной монопод и пульт ДУ GoPro во 
время активных мероприятий. Всегда учитывайте окружающую обстановку, чтобы не 
травмировать себя и других.

Соблюдайте следующие меры предосторожности во избежание воспламенения аккумуляторов. 

	• Пульт ДУ GoPro запрещается ронять, разбирать, вскрывать, ломать, сгибать, деформировать, 
протыкать, измельчать, помещать в микроволновую печь, сжигать или красить.

	• Не вставляйте в устройство посторонние предметы.

	• Не используйте пульт ДУ, если он был поврежден, например треснул, был проколот или поврежден 
водой.

	• Разборка или прокалывание аккумулятора (как съемного, так и встроенного) может привести к 
пожару.

	• Не пытайтесь высушить пульт ДУ с помощью внешнего источника тепла, например микроволновой 
печи или фена для волос.

	• В случае протекания аккумулятора не допускайте попадания жидкости на кожу или в глаза. 

	• В случае такого попадания промойте пострадавший участок большим количеством воды и 
обратитесь к врачу.

	• Не храните аккумулятор вместе с металлическими предметами, такими как монеты, ключи или 
цепочки. Соприкосновение контактов аккумулятора с металлическими предметами может привести 
к пожару.

	• Аккумулятор, поставляемый вместе с пультом ДУ, не может обслуживаться пользователем. По всем 
вопросам, связанным с аккумулятором, обращайтесь в службу поддержки GoPro.

Соблюдайте следующие меры предосторожности при работе с батарейкой типа «таблетка».

	• Не проглатывайте батарейку, так как она может представлять опасность химического ожога.

	• Данное изделие содержит батарейку типа «таблетка». При проглатывании батарейка-таблетка всего 
за два часа может вызвать сильные внутренние ожоги и привести к летальному исходу.

	• Храните новые и использованные батарейки в недоступном для детей месте.

	• Если батарейный отсек не закрывается должным образом, прекратите использование изделия и 
храните его в недоступном для детей месте.

	• Если вы считаете, что батарейка могла быть проглочена или иным образом могла попасть в организм 
человека, немедленно обратитесь за медицинской помощью.

При использовании камеры с креплением для шлема GoPro всегда выбирайте шлем, 
соответствующий применимым стандартам безопасности. Выберите подходящий 
шлем для конкретного вида деятельности или спорта и убедитесь, что шлем имеет 
надлежащий размер и хорошо вам подходит. Осмотрите шлем, чтобы убедиться 
в его исправном состоянии. Следуйте инструкциям производителя шлема по его 
надлежащему и безопасному использованию. Шлем, испытавший сильный удар, 
необходимо заменить. Шлем не является гарантией защиты от травм.



ВНИМАНИЕ. Прежде чем использовать продукцию GoPro вблизи другого устройства, изучите 
руководство пользователя к этому устройству и выполняйте соответствующие инструкции по 
безопасности. Чтобы ограничить возможные помехи от цифровых приемопередатчиков, например 
лавинных маяков, сверьтесь с их руководствами пользователя, чтобы узнать о возможности 
использования других GPS или электронных устройств, таких как камеры GoPro, в режиме поиска 
лавинного маяка. Выключите камеру, если ее запрещено использовать или если она может создавать 
помехи. 

ПРИМЕЧАНИЯ. Избегайте воздействия на пульт ДУ GoPro очень высоких или очень низких температур. 
Низкие или высокие температуры могут временно сократить срок работы от аккумулятора или 
прервать нормальную работу пульта ДУ. Избегайте резких перепадов температур или влажности 
при использовании пульта ДУ, так как внутри устройства и на его поверхности может образоваться 
конденсат.

1.	 Прочтите инструкции.

2.	 Сохраните инструкции.

3.	 Обратите внимание на предупреждения.

4.	 Следуйте всем инструкциям.

5.	 Очищайте только сухой тканью.

6.	 Не блокируйте вентиляционные отверстия. Устанавливайте в соответствии с инструкциями 
производителя.

7.	 Не устанавливайте вблизи источников тепла, таких как радиаторы, обогреватели, печи и другое 
оборудование, излучающее тепло.

8.	 Используйте только крепления и аксессуары, которые указаны производителем.

9.	 Обращайтесь к квалифицированному персоналу для проведения обслуживания. Обслуживание 
необходимо, когда устройство повреждено любым образом, например при попадании жидкости или 
других объектов в устройство, либо при воздействии на него дождя или влаги, если устройство не 
работает нормально, либо при падении. 

Соблюдайте все местные законы и технические нормативы при использовании оборудования GoPro, 
креплений и аксессуаров, в том числе все законы о неприкосновенности частной жизни, которые могут 
ограничивать право на съемку в определенных местах.

ГАРАНТИЯ НА ВЕСЬ СРОК СЛУЖБЫ — раздвижной монопод 
Данный раздвижной монопод относится к категории неэлектрических креплений и аксессуаров GoPro 
и покрывается ГАРАНТИЕЙ НА ВЕСЬ СРОК ЕГО СЛУЖБЫ, подтверждающей отсутствие дефектов по 
качеству материалов и изготовления. Гарантия оформляется на первого покупателя или получателя 
подарка. Изделия, признанные дефектными, будут отремонтированы или заменены по усмотрению 
компании GoPro. GoPro оставляет за собой право оценки состояния изделий, на которые предоставляется 
данная гарантия. Ремонт или замена изделий, поврежденных в ходе длительного использования 
вследствие естественного износа, нарушения правил эксплуатации или естественного распада 
материалов, осуществляется за отдельную плату. Для получения поддержки по изделию посетите 
страницу gopro.com/help.

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НА ВЕСЬ СРОК СЛУЖБЫ — водонепроницаемый пульт ДУ 
GoPro гарантирует, что данный пульт ДУ не будет иметь каких-либо дефектов с точки зрения качества 
материалов и изготовления на протяжении всего срока его службы (не более двух лет для изделий 
с электрическими или электронными компонентами). Настоящая ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НА 
ВЕСЬ СРОК СЛУЖБЫ не распространяется на изделия, которые используются, эксплуатируются, 
модифицируются или ремонтируются некорректным образом. Изделия, признанные дефектными 
во время гарантийного периода, будут отремонтированы или заменены по усмотрению компании 
GoPro. GoPro оставляет за собой право оценки состояния изделий, на которые предоставляется данная 
гарантия. Ремонт или замена изделий, поврежденных в ходе длительного использования вследствие 
естественного износа, нарушения правил эксплуатации или естественного распада материалов, 
осуществляется за отдельную плату. Для получения поддержки по изделию посетите страницу 
gopro.com/help.

ВСЕ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ ТОВАРНОЙ ЦЕННОСТИ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
В КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЯХ ОГРАНИЧЕНЫ СРОКОМ ДЕЙСТВИЯ НАСТОЯЩЕЙ ГАРАНТИИ. GOPRO 
ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ ЛЮБЫХ ДРУГИХ ПРЯМЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ И УСЛОВИЙ. 
ЕСЛИ ЭТО НЕ ЗАПРЕЩЕНО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ GOPRO НЕ 
БУДЕТ НЕСТИ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ЛЮБУЮ ПОТЕРЮ ПРИБЫЛИ ИЛИ ДОХОДА, А ТАКЖЕ ЗА ЛЮБЫЕ 
СПЕЦИАЛЬНЫЕ, КОСВЕННЫЕ, СОПУТСТВУЮЩИЕ, СЛУЧАЙНЫЕ ИЛИ ШТРАФНЫЕ УБЫТКИ, СВЯЗАННЫЕ 
С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ИЛИ НЕВОЗМОЖНОСТЬЮ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЭТОГО ИЗДЕЛИЯ, ДАЖЕ ЕСЛИ 
КОМПАНИЯ GOPRO БЫЛА ОСВЕДОМЛЕНА О ВОЗМОЖНОСТИ ВОЗНИКНОВЕНИЯ ТАКИХ УБЫТКОВ. НИ 
ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА GOPRO НЕ БУДУТ ПРЕВЫШАТЬ СУММЫ, ВЫПЛАЧЕННОЙ 
ВАМИ ЗА ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ. 

Настоящие гарантия на весь срок службы и ограниченная гарантия на весь срок службы дают вам 
определенные юридические права в дополнение к тем правам, которые могут у вас быть в зависимости 
от страны или региона. В некоторых странах и регионах не допускается ограничение подразумеваемых 
гарантий или исключение/ограничение случайных или сопутствующих убытков, поэтому указанные выше 
ограничения или исключения могут не применяться к вам.

Чтобы получить разрешение на возврат товара по гарантии на весь срок службы или по ограниченной 
гарантии на весь срок службы, посетите www.gopro.com/help перед отправкой товара в GoPro. Для 
оценки гарантийного случая необходимо, чтобы изделие сопровождалось объяснением и чеком. 
Все расходы по доставке изделия для оценки гарантийного случая должны быть заранее оплачены и 
застрахованы. GoPro не несет ответственности за утерю отправленных посылок. Изделия, повреждения 
которых не покрываются гарантией на весь срок службы или ограниченной гарантией на весь срок 
службы, могут быть отремонтированы или заменены по разумной цене, и за это будет выставлен 
соответствующий счет. Гарантия недействительна там, где это запрещено местным законодательством.

Потребители в странах Европейского союза. GoPro предоставляет клиенту ограниченную и бесплатную 
гарантию производителя на два (2) года с даты покупки соответствующего устройства GoPro. Это не 
ограничивает любые права потребителя, которые могут предусматриваться законами о защите 
интересов потребителей; вместо этого вам предоставляются дополнительные права. Гарантия 
регулируется оговоренными ниже условиями и положениями. GoPro гарантирует, что в течение 
двух (2) лет с даты покупки ваше устройство GoPro при нормальном использовании в соответствии с 
инструкциями, приведенными в руководстве пользователя этого устройства GoPro (gopro.com/help), 
не будет иметь дефектов с точки зрения качества материалов и изготовления. В случае обнаружения 
дефекта обратитесь за помощью в службу поддержки клиентов GoPro (gopro.com/help); подготовьте 
чек, подтверждающий покупку. Единственным обязательством GoPro по этой гарантии является ремонт 
или замена неисправного устройства. Эта гарантия не распространяется на устройства, поврежденные 
вследствие ненадлежащего обращения, несчастного случая или естественного износа. Эта гарантия 
также не распространяется на устройства, поврежденные в результате ремонта, выполненного лицами, 
не являющимися специалистами GoPro или авторизованного дилера. В связи с возможной ошибкой 
пользователя при герметизации или разборке на устройства GoPro, используемые в водонепроницаемых 
боксах, не распространяется гарантия от протекания воды и связанных с ним повреждений.

Потребители в Австралии. Права, предоставляемые по ограниченной гарантии GoPro, действуют в 
дополнение к другим доступным правам и средствам правовой защиты. Наша продукция поставляется 
с гарантийными обязательствами, которые не могут быть исключены в соответствии с Законом 
Австралии о защите интересов потребителей. Вы имеете право заменить устройство или получить 
денежное возмещение в случае серьезной неисправности, а также компенсацию за любой иной разумно 
прогнозируемый ущерб. Вы также имеете право на замену или ремонт устройства, если его качество 
оказалось неприемлемым или возникшая неисправность не является серьезной.

Утилизация. Своевременно утилизируйте использованные аккумуляторы в 
соответствии с региональными нормативными требованиями. Обратитесь в 
региональный центр утилизации или национальные организации по переработке, 
чтобы получить дополнительные сведения об утилизации аккумуляторов.



Этот символ означает, что в соответствии с местными законами и нормативными 
требованиями устройство должно утилизироваться отдельно от бытовых отходов. По 
истечении срока службы этого устройства сдайте его в пункт сбора, предписанный 
местными властями. Некоторые пункты принимают оборудование бесплатно. 
Раздельный сбор и вторичная переработка позволяют сохранить природные ресурсы 
и обеспечить проведение вторичной переработки без вреда для здоровья людей и 
окружающей среды.

Компания GoPro, Inc. настоящим заявляет, что раздвижной монопод + 
водонепроницаемый пульт ДУ (ACCH1) соответствуют положениям Директивы 2014/53/EU 
и любых иных применимых директив Евросоюза. C полной версией декларации о 
соответствии можно ознакомиться здесь: gopro.com/help. 

GoPro, Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo CA 94402 USA 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str. 15 Bldg. D, 81379 Munich, Germany

Раздвижной монопод + водонепроницаемый пульт ДУ (ACCH1) выполняют передачу на частотах 2,400–
2,4835 ГГц. Максимальная мощность изотропного излучения, передаваемая на этих частотах, составляет 
1,69 мВт. Версия аппаратного обеспечения раздвижного монопода + водонепроницаемого пульта 
ДУ (ACCH1): EVT; версия программного обеспечения: 00.16.00. Нормативные требования и правила, 
действующие в отдельных странах, могут не допускать или ограничивать использование некоторых или 
всех перечисленных диапазонов частот и уровней мощности.

Предупреждение. Изменения и модификации этого устройства запрещены стороной, несущей 
ответственность за соблюдение нормативных требований, и могут привести к запрещению 
использования этого оборудования пользователем.

VAŽNE INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI I PROIZVODIMA (SRPSKI) 
Korišćenjem ovog proizvoda potvrđujete da ste pročitali Uslove korišćenja (gopro.com/terms) i Politiku privatnosti 
(gopro.com/legal/privacy-policy) i da ste ih razumeli. Detaljnije informacije o funkcijama kamere i podešavanjima 
potražite u korisničkom uputstvu koje možete preuzeti sa mreže: gopro.com/help.

VIKTIGA PRODUKT- OCH SÄKERHETSINSTRUKTIONER (SVENSKA) 

Var försiktig när du använder din GoPro-kamera, förlängningsstav och fjärrkontroll som en del av 
din aktiva livsstil. Var alltid uppmärksam på din omgivning så att du undviker att skada dig själv 
eller andra.

Vidta följande försiktighetsåtgärder för att undvika batteribrand:

	• Undvik att tappa, plocka isär, öppna, krossa, böja, deformera, punktera, strimla, placera i mikrovågsugn, 
bränna eller måla GoPro-fjärrkontrollen.

	• För inte in några främmande föremål.

	• Använd inte fjärrkontrollen om den har skadats – t.ex. om den har spruckit, punkterats eller skadats av vatten.

	• Demontering eller punktering av batteriet (både det integrerade och det löstagbara) kan orsaka brand.

	• Torka inte fjärrkontrollen med en extern värmekälla, t.ex. en mikrovågsugn eller hårtork.

	• Om ett batteri läcker ska du inte låta vätskan komma i kontakt med hud eller ögon. 

	• Om batterivätska kommer i kontakt med hud ska du skölja området med rikligt med vatten och 
kontakta läkare.

	• Förvara inte batteriet tillsammans med metallföremål, t.ex. mynt, nycklar eller halsband. Om batteriets poler 
kommer i kontakt med metallföremål kan det leda till brand.

	• Batteriet som medföljer din fjärrkontroll kan inte underhållas av användaren. Kontakta GoPros kundtjänst för 
alla batterirelaterade frågor.

Vidta följande försiktighetsåtgärder för knappcellsbatteriet:

	• Svälj inte batteriet eftersom det kan medföra risk för kemiska brännskador.

	• Produkten innehåller ett knappcellsbatteri. Om ett knappcellsbatteri sväljs kan det orsaka allvarliga inre 
brännskador på bara två timmar och leda till dödsfall.

	• Förvara nya och använda batterier utom räckhåll för barn.

	• Om batterifacket inte går att stänga ordentligt ska du sluta använda produkten och se till att den är utom 
räckhåll för barn.

	• Om du misstänker att ett batteri har svalts eller placerats inuti en kroppsdel på annat sätt ska läkare 
uppsökas omedelbart.

Om du använder din kamera med ett GoPro-hjälmfäste bör du alltid välja en hjälm som 
uppfyller gällande säkerhetsnormer. Välj rätt hjälm för din sport eller aktivitet och se till 
att den har rätt passform och storlek för dig. Kontrollera att hjälmen är i gott skick och följ 
tillverkarens anvisningar om säker användning. En hjälm som har utsatts för kraftiga slag eller 
stötar bör bytas ut. Ingen hjälm kan skydda mot skada vid varje olycka.

VAR FÖRSIKTIG! Om du använder GoPro-produkter i närheten av en annan enhet ska du läsa 
säkerhetsinstruktionerna i den andra enhetens användarhandbok. Begränsa potentiella störningar av digitala 
transceivers, t.ex. lavinsändare. Läs i användarhandboken till transceivern om användning av andra GPS:er eller 
elektroniska enheter, som GoPro-kameran, när lavinsändaren är i aktivt sökläge. Stäng av kameran när dess 
användning är förbjuden eller om den kan orsaka störningar. 

ANMÄRKNINGAR: Undvik att utsätta GoPro-fjärrkontrollen för väldigt låga eller väldigt höga temperaturer. 
Låga eller höga temperaturer kan tillfälligt förkorta batteriets livslängd eller få fjärrkontrollen att tillfälligt 
sluta att fungera som den ska. Undvik dramatiska temperaturförändringar eller luftfuktighet när du använder 
fjärrkontrollen, eftersom kondensering kan bildas på eller inuti produkten.

1.	 Läs dessa anvisningar.

2.	 Spara dessa anvisningar.

3.	 Följ alla varningar.

4.	 Följ alla anvisningar.

5.	 Rengör endast med en torr trasa.

6.	 Blockera inga ventileringsöppningar. Installera enligt tillverkarens anvisningar.

7.	 Placera inte produkten nära värmekällor, t.ex. radiatorer, värmeelement, ugnar eller andra apparater som 
genererar värme.

8.	 Använd endast fästen/tillbehör som specificerats av tillverkaren.

9.	 Låt all service utföras av kvalificerad servicepersonal. Service krävs när utrustningen har skadats, t.ex. om 
det spillts ut vätska eller om något föremål har fallit på eller trängt in i utrustningen, samt om utrustningen har 
utsatts för regn eller fukt, om den inte fungerar normalt eller om den har tappats i marken.

Följ lokal lagstiftning när du använder din GoPro och dess fästen och tillbehör, inklusive alla sekretesslagar som 
kan begränsa inspelning inom vissa områden.

LIVSTIDSGARANTI – förlängningsstav: 
GoPro garanterar att den här förlängningsstaven (icke-elektriska GoPro-fästen och -tillbehör) omfattas av en 
livstidsgaranti mot defekter i material och utförande under produktens livstid, till förmån för den ursprungliga 
köparen eller gåvomottagaren. Felaktiga produkter repareras eller byts ut enligt GoPros gottfinnande. GoPro 
förbehåller sig rätten att fatta alla beslut inom denna garanti. Produkter som inte fungerar till följd av normalt 
slitage, felaktig användning eller materialets naturliga uttröttning efter längre användning eller tid, kan repareras 
eller ersättas mot en avgift. Om du vill ha produktsupport går du till gopro.com/help.

BEGRÄNSAD LIVSTIDSGARANTI – vattentät slutarfjärrkontroll: 
GoPro lämnar garanti för den här fjärrkontrollen under dess livslängd (kan inte överskrida två år för produkter 
med elektriska eller elektroniska komponenter) med avseende på brister i material eller utförande. Denna 
BEGRÄNSADE LIVSTIDSGARANTI omfattar inte produkter som används på fel sätt, missbrukas, ändras eller 
repareras. Produkter med defekter som upptäcks inom garantiperioden repareras eller byts ut enligt GoPros 
gottfinnande. GoPro förbehåller sig rätten att fatta alla beslut inom denna garanti. Produkter som inte fungerar 
till följd av normalt slitage, felaktig användning eller materialets naturliga uttröttning efter längre användning 



eller tid, kan repareras eller ersättas mot en avgift. Om du vill ha produktsupport går du till gopro.com/help.

ALLA UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER OM SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR ETT SPECIFIKT ÄNDAMÅL 
ÄR BEGRÄNSADE TILL GARANTITIDEN. GOPRO FRÅNSÄGER SIG ALLA ANDRA UTTRYCKLIGA ELLER 
UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER ELLER GARANTIVILLKOR. I DEN UTSTRÄCKNING DET INTE FÖRBJUDS 
ENLIGT GÄLLANDE LAG, ANSVARAR GOPRO UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER FÖR FÖRLUST AV INTÄKTER 
ELLER VINST, ELLER FÖR SÄRSKILDA, INDIREKTA, OAVSIKTLIGA, FÖLJDMÄSSIGA SKADESTÅND ELLER 
STRAFFSKADESTÅND, OAVSETT ORSAK, TILL FÖLJD AV ELLER I SAMBAND MED ANVÄNDNINGEN AV 
PRODUKTEN ELLER PRODUKTENS DEFEKT, ÄVEN OM GOPRO HAR INFORMERATS OM RISKEN FÖR 
SÅDANA SKADESTÅND. UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER KOMMER GOPROS ERSÄTTNINGSSKYLDIGHET 
ATT ÖVERSTIGA DET BELOPP SOM DU KÖPTE PRODUKTEN FÖR. 

Denna livstidsgaranti och begränsade livstidsgaranti ger dig specifika lagstadgade rättigheter, och du kan 
även ha andra rättigheter som varierar beroende på område eller land. I vissa lagstiftningsområden tillåts inte 
begränsningar av giltigheten för en underförstådd garanti eller undantag eller begränsningar av oavsiktliga 
skadestånd eller följdskadestånd. Därför kan ovanstående begränsningar och undantag eventuellt inte gälla dig.

Om du vill ha en bedömning inom livstidsgarantin eller den begränsade livstidsgarantin går du in på 
www.gopro.com/help för att få en auktorisering av returen innan du skickar in produkten till GoPro. För att få en 
garantibedömning måste din produkt skickas in tillsammans med en förklaring och ett kvitto. Frakten i samband 
med garantibedömningen måste vara förbetald och försäkrad. GoPro ansvarar inte för inskickade paket som 
kommer bort på vägen. Skador som inte omfattas av livstidsgarantin eller den begränsade livstidsgarantin 
kan repareras eller ersättas mot en skälig kostnad, och en avgift debiteras då för detta. Garantin gäller inte i 
områden där den inte är tillåten.

Konsumenter i EU: GoPro ger slutkunden en kostnadsfri begränsad tillverkargaranti som sträcker sig 
över en period på två (2) år från inköpsdatumet för relevant GoPro-produkt. Detta ska inte begränsa de 
konsumenträttigheter som du har enligt konsumentlagstiftningen, utan det ger dig istället ytterligare 
rättigheter. Garantin gäller enligt följande villkor. GoPro garanterar att din GoPro-produkt under en period 
av två (2) år från inköpsdatum kommer att vara fri från fel i material och utförande vid normal användning och 
under förutsättning att den har använts i enlighet med anvisningarna i relevant GoPro-användarhandbok 
(gopro.com/help). I händelse av fel kontaktar du GoPro kundtjänst (gopro.com/help) för hjälp. Var då beredd 
att uppvisa inköpskvitto i original. GoPros enda skyldighet i enlighet med denna garanti är att reparera eller byta 
ut produkten efter eget beslut. Denna garanti gäller inte för produkter som skadats till följd av felaktig användning, 
olyckshändelser eller normalt slitage. Denna garanti gäller inte produkter som skadats till följd av reparation som inte 
utförts av GoPro eller en auktoriserad GoPro-representant. På grund av potentiellt fel av användaren vid återförslutning 
eller isärtagning ges inga garantier mot vattenläckage eller annan vattenskada, inklusive följdskador från sådan skada, 
för GoPro-produkter som används tillsammans med vattentäta höljen.

Kunder i Australien: Förmånerna i den begränsade garantin från GoPro tillhandahålls utöver andra rättigheter 
och ersättningar som är tillgängliga för dig. Våra produkter levereras med garantier som inte kan undantas enligt 
australisk konsumentlag. Du har rätt till byte eller återbetalning för allvarliga fel och till kompensation för andra 
skäligen förutsebara förluster eller skador. Du är även berättigad till att få produkten reparerad eller utbytt om 
produkten inte uppnår acceptabel kvalitetsnivå och om felet inte utgör ett allvarligt fel.

Kassering: Kassera förbrukade batterier snabbt och i enlighet med lokala föreskrifter. 
Kontakta din lokala återvinningscentral eller nationella återvinningsorganisationer för mer 
information om kassering av batterier.

Symbolen visar att produkten enligt lokala lagar och bestämmelser inte ska kasseras som 
hushållssopor. När produkten nått slutet av sin livslängd ska den tas till en återvinningsstation 
som är godkänd av lokala myndigheter. Vissa återvinningsstationer tar emot produkter 
kostnadsfritt. Att uttjänta produkter insamlas och återvinns separat vid kassering bidrar till 
att bevara naturresurser och säkerställer att utrustningen återvinns på ett sätt som skyddar 
miljön och människors hälsa.

Härmed intygar GoPro, Inc. att förlängningsstaven och den vattentäta slutarfjärrkontrollen 
(ACCH1) uppfyller direktiv 2014/53/EU och alla andra tillämpliga EU-direktiv. Den 
fullständiga texten med EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: 
gopro.com/help. 

GoPro Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo CA 94402, USA 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str. 15 Bldg. D, 81379 München, Tyskland

Förlängningsstav och vattentät slutarfjärrkontroll (ACCH1) sänder på frekvensbandet 2,400 GHz–2,4835 GHz. 
Maximal effekt som överförs i det frekvensbandet är EIRP 1,69 mW. Förlängningsstav och vattentät 
slutarfjärrkontroll (ACCH1), maskinvaruversion: EVT, programvaruversion: 00.16.00. Landsspecifika regler och 
föreskrifter kan förhindra eller begränsa användningen av vissa eller alla av de listade frekvensbanden och 
effektnivåerna.

Varning: Ändringar eller modifieringar av enheten som inte uttryckligen godkänts av den part som ansvarar för 
efterlevnad kan upphäva användarens rätt att använda utrustningen.

Важливі інструкції щодо виробу й техніки безпеки (УКРАЇНСЬКА) 
Використовуючи цей виріб, ви визнаєте, що ознайомилися з положеннями наших Умов користування (gopro.
com/terms) і Політики конфіденційності (gopro.com/legal/privacy-policy). Щоб отримати докладну інформацію 
про функції й налаштування камери, завантажте посібник користувача зі сторінки gopro.com/help.

重要产品与安全说明（中文简体） 

运动过程中使用 GoPro 摄像机、延长杆和遥控器应格外小心。请随时留意身边的环境，避免自身
或他人受到伤害。

请遵守以下预防措施，以避免电池起火： 

	• 切勿摔落、拆卸、打开、挤压、弯折、改变形状、刺穿、切割、用微波炉烘烤、焚烧或喷涂 GoPro 遥控器。
	• 请勿插入异物。
	• 切勿使用已损坏（例如，破裂、刺穿或进水）的遥控器
	• 拆卸或刺穿内置或可拆卸电池可能会导致火灾。
	• 切勿以外部热源（如微波炉或电吹风）烘干遥控器。
	• 在电池发生泄漏的情况下，请避免电池液接触到皮肤或眼睛。 

	• 如不小心接触到了电池液，请用大量清水冲洗接触部位，并立即就医。
	• 切勿将电池与硬币、钥匙或项链等金属物品一同存放。如果电池两极接触到金属物体，可能引发火灾。
	• 请勿自行维修遥控器随附的电池。请联系 GoPro 客户服务，以咨询所有电池相关问题。

使用硬币/纽扣电池时，请遵守以下预防措施：

	• 请勿吞咽电池，以免造成化学灼伤风险。
	• 本产品包含一粒硬币/纽扣电池。如果吞咽硬币/纽扣电池，其可在 2 小时内造成严重内部灼伤，并可能致死。
	• 务必让儿童远离全新和已使用的电池。
	• 如果电池盒未安全关闭，请停止使用产品，并使其远离儿童。
	• 如果您认为电池可能已被吞咽或放置于身体内某部位，请立即就医。

如果要将摄像机安装在 GoPro 头盔底座上使用，请务必选择符合适用安全标准的头盔。请挑选
适合特定运动或活动的头盔，并确保头盔的大小适中。检查您的头盔，确保其状况良好，并遵守
头盔制造商有关安全使用头盔的说明。若头盔曾遭受强力撞击，应立即更换。任何头盔都不能百
分之百确保你在每次意外中安然无恙。

警告：使用 GoPro 产品时，如果附近有其他设备，请阅读该设备的用户指南，了解安全事项。为了抑制潜在干扰，使
用数字收发机（如雪崩信标机）前，请查看相关用户手册，了解如何在雪崩信标搜索模式下使用其他 GPS 设备或电



子设备，例如 GoPro 摄像机。在禁止使用摄像机或者摄像机可能产生干扰的情况下，请关闭您的摄像机。 

注意事项：请避免 GoPro 遥控器暴露在极冷或极热的环境中。低温或高温条件可能会暂时缩短电池的使用寿命，
或者导致遥控器暂时停止正常工作。使用遥控器时，请避免温度或湿度出现急剧变化，否则可能会在产品表面或内
部引发冷凝现象。

1.	 请阅读这些说明。
2.	 请妥善保管这些说明。
3.	 请注意所有警告。
4.	 请遵循所有说明。
5.	 仅可使用干布清洁。
6.	 切勿阻塞任何通风开口。请按照制造商的说明进行安装。
7.	 切勿在散热器、电热器、炉子或其他产热设备等热源附近进行安装。
8.	 请仅使用制造商指定的附件/配件。
9.	 请将所有维修工作交由合格人员处理。不论设备受到何种形式的损坏，例如液体溅入或物体落入此设备、设备
淋雨或受潮、无法正常工作或坠落，均需进行维修。 

使用 GoPro 与相关的固定座及配件时，请遵守当地各项法律规范，包括可能限制在一定区域进行录制的所有隐私
法规。

终身质保 – 延长杆：
为保障最初购买者或礼品接收者的权益，对于此延长杆（非电气 GoPro 固定座和配件）使用寿命期间的材料和工艺
方面的缺陷，GoPro 提供终身质保。GoPro 酌情决定对有缺陷的产品进行维修或更换。GoPro 保留对本质保所有内
容的决断权。对于由正常磨损、滥用或长时间使用导致材料自然损耗而造成的产品缺陷，产品修理或更换可能需要收
取费用。有关产品支持，请访问 gopro.com/help。

有限终身质保 – 防水快门遥控器：
在遥控器使用寿命期间，GoPro 针对材料和工艺方面的缺陷提供终身质保（带电气或电子组件的产品不超过两年）。
此“有限终身质保”不包括使用不当、滥用、改装过或维修过的产品。GoPro 酌情决定对保修期内有缺陷的产品进行
维修或更换。GoPro 保留对本质保所有内容的决断权。对于由正常磨损、滥用或长时间使用导致材料自然损耗而造
成的产品缺陷，产品修理或更换可能需要收取费用。有关产品支持，请访问 gopro.com/help。

就适销性或用于某特定用途的适合性所作的所有默示保证，均受此保证有效期的限制。GOPRO 特此否认所有其他
明示或默示保证或条件。在法律容许的范围内，对于因使用或无法操作产品而造成的收入或利润损失，或因任何原
因造成的任何特殊性、间接性、附带性、偶然性或惩罚性损害，GOPRO 不承担任何责任，即使已被告知此类损害。任
何情况下，GOPRO 所承担的责任均不会超过您为购买产品而支付的金额。 

此终身质保和有限终身质保赋予您特定的法律权利，您可能还享有其他权利，但这些权利因州或国家/地区而异。
某些地区不允许对默示保修期设限，或不允许排除或限制偶然性或附带性损害，因此上述限制或排除条款可能不
适用于您。

如需获得终身质保或有限终身质保评估，请在将产品寄回 GoPro 之前先访问 www.gopro.com/help，以获得退货授
权。进行质保评估时，您的产品必须随附说明和收据。所有质保评估的快递都必须自行付款并保价。GoPro 对丢失
的入库包裹不承担任何责任。终身质保或有限终身质保范围外的损坏也可进行维修或更换，但会收取合理的费用。
质保在政策禁止的地区无效。

欧盟消费者：从相关 GoPro 产品最初购买日起，GoPro 向最终消费者提供为期两 (2) 年的免费制造商有限质保。这不
应对消费者法律所赋予您的任何消费者权利造成限制；相反，这将让您拥有额外的权利。此保证受以下条款及条件
制约。GoPro 特此保证，自最初购买日起两 (2) 年内，在依照相关 GoPro 用户手册 (gopro.com/help) 中的说明正常使
用的情况下，产品不会出现材料和工艺缺陷。如果出现缺陷，请联系 GoPro 客户支持 (gopro.com/help) 寻求帮助，并
准备好收据原件。根据此保证，GoPro 需承担的唯一义务是对缺陷产品进行维修或更换（本公司有权自行选择）。此保
证不适用于因使用不当和事故而受损的产品，也不适用于正常磨损的情况。此保证也同样不适用于由非 GoPro 人员或
非授权 GoPro 经销商维修而造成的产品损坏。由于可能存在用户重新密封错误或自行拆卸的情况，因此，对于带有防
水保护盒的 GoPro 产品，漏水或因漏水造成的任何相应损坏均不在此担保的范围内。

澳大利亚消费者：GoPro 的有限保证为您在其他权利和补救措施的基础上提供额外的权益。我们的商品都附带按照
《澳大利亚消费者法》规定不得排除的保证。对于重大故障，您有权申请换货或退款，并针对合理预见的损失或损
坏获得补偿。当产品质量不合格但并未出现重大故障时，您也有权要求维修或者替换产品。

弃置：按照当地法规及时弃置废旧电池。想要了解更多关于怎样处理电池的信息，请联系当地的
回收中心或国家回收机构。

该图标表示，根据当地法律法规，您的产品应和家庭垃圾分开进行处理。当产品寿命终止时，请
将其带到地方当局指定的回收点。一些回收点会免费接收产品。弃置产品时对其进行分开收集
与回收有助于保护自然资源，并确保以有益人体健康和保护环境的方式进行回收。

GoPro, Inc. 在此声明，延长杆 + 防水快门遥控器 (ACCH1) 符合指令 2014/53/EU 及所有其他适用
的欧盟指令的要求。如需《欧盟符合性声明》的完整文本，请访问以下网址：gopro.com/help。 

GoPro Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo CA 94402 USA 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str.15 Bldg. D, 81379 Munich, Germany

延长杆 + 防水快门遥控器 (ACCH1) 在 2.400 GHz – 2.4835 GHz 内传输。在此频带传输的最大
功率为 EIRP 1.69 mW。延长杆 + 防水快门遥控器 (ACCH1) 硬件版本：EVT；软件版本：00.16.00。
国家/地区的特定规章制度可能会禁止或限制使用以上列出的部分或所有频带和功率等级。

警告：如未经合规责任方明确批准而对此设备进行任何改动或修改，可能会导致用户的操作权限失效。

重要產品與安全指示（中文繁體） 

在步調快速的生活中使用 GoPro 相機、延長桿和遙控器時，請務必留意。請隨時注意周遭狀況，
避免自身或他人受到傷害。

請遵守以下注意事項，以避免電池起火： 

	• 請勿摔落、拆解、打開、擠壓、扭曲、變形、穿刺、絞碎、微波、焚燒或彩繪 GoPro 遙控器。
	• 切勿插入異物。
	• 如果遙控器損壞，例如破裂、遭異物刺破或進水而損壞，請立即停止使用
	• 拆解或刺破內建或拆卸式電池，可能會導致起火燃燒。
	• 請勿試圖以外部熱源（如微波爐或吹風機）烘乾遙控器。
	• 若電池發生滲漏情形，請避免該液體接觸到皮膚或眼睛。 

	• 如果不慎接觸，請以大量清水清洗患部並就醫求助。
	• 避免將電池與金屬物體存放在同一處，例如硬幣、鑰匙或項鍊。如果電池端子接觸到金屬物體，可能引發火災。
	• 請勿自行維修遙控器隨附的電池。如有電池的各種相關問題，請與 GoPro 客服中心聯絡。

請遵守以下關於硬幣型 / 鈕扣型電池的注意事項：

	• 切勿吞食電池，否則可能造成化學灼傷。
	• 本產品包含硬幣型 / 鈕扣型電池。如果不慎吞下硬幣型 / 鈕扣型電池，短短 2 小時就可能造成體內嚴重灼傷，
甚至導致死亡。

	• 請勿讓孩童有機會拿取新舊電池。
	• 如果電池槽未能妥善蓋緊，請停止使用產品，並將產品置於孩童無法碰觸的地方。
	• 若您認為電池已遭誤食或被放入身體任何部位，請立即尋求醫療照護。

若搭配 GoPro 安全帽固定架使用相機，請務必選用符合安全標準的安全帽。請挑選特定運動或
活動適用的安全帽，並確定安全帽的大小適中。檢查您的安全帽，確認狀況良好，並遵循安全帽
製造商提供的安全帽使用安全說明。若安全帽曾遭受強力撞擊，應立即更換。沒有任何安全帽可
百分之百確保您在每次意外中都安然無恙。



小心：若在其他裝置旁使用 GoPro 產品，請先詳閱該裝置的使用說明書，以瞭解相關的安全指示。為了減少數位收
發器（例如雪崩信標）可能造成的干擾，使用雪崩信標搜尋模式前，請參閱收發器使用說明書中有關使用其他 GPS 
或電子裝置（例如 GoPro 相機）的說明。在禁止使用相機或相機可能產生干擾的場合中，請關閉相機電源。 

注意事項：請避免讓 GoPro 遙控器暴露在嚴寒或酷熱的環境中。低溫或高溫環境可能會暫時縮短電池續航力，或造
成遙控器暫時無法正常運作。溫度或濕度急劇變化時，請避免使用遙控器，因為其表面或內部可能會凝結水氣。

1.	 請詳閱說明指示。
2.	 請妥善保存說明指示。
3.	 請注意各項警告。
4.	 請遵循各項指示。
5.	 請務必使用乾布清潔。
6.	 請勿堵住任何通風口。請依照製造商的指示安裝。
7.	 請勿安裝在暖氣散熱裝置、暖氣出風口、火爐或其他生熱裝置等熱源附近。
8.	 請務必使用製造商指定的附件/配件。
9.	 裝置如需維修，請尋求合格維修人員的協助。若出現液體滲漏、物體掉入裝置中、裝置暴露在雨水或潮濕環境、
裝置無法正常運作，或是裝置摔落等任何毀損情形，請務必維修。 

使用 GoPro 與相關的固定座及配件時，請遵守當地各項法律規範（包括所有隱私權法規），部分地區可能會限制
拍攝。

終身保固 – 延長桿：
為維護最初購買者或收禮者的權益，GoPro 為此延長桿（非電器類 GoPro 固定座和配件）於產品壽命期間，針對材
料及工藝技術方面的瑕疵提供終身保固。瑕疵產品將由 GoPro 自行裁量是否進行維修或更換。GoPro 保留本保固的
所有決定權。若因正常磨損、粗暴使用或材料長時間使用所產生之自然耗損而導致產品故障，須酌收維修或更換費
用。如需產品支援，請造訪 gopro.com/help。

有限終身保固 – 防水快門遙控器：
GoPro 為此遙控器於有效壽命期間（具有電器或電子元件的產品不得超過兩年），針對材料及工藝技術方面的瑕
疵提供保固。經不當使用、粗暴使用、更動或維修的產品，不在本有限終身保固的保固範圍內。在保固期內發現
有瑕疵的產品將由 GoPro 自行裁量是否進行維修或更換。GoPro 保留本保固的所有決定權。若因正常磨損、粗
暴使用或材料長時間使用所產生之自然耗損而導致產品故障，須酌收維修或更換費用。如需產品支援，請造訪 
gopro.com/help。

所有隱含之適銷性或特定用途適用性的保固，均僅限於本保固期間有效。其他所有明確或隱含的保固或條
款，GOPRO 一概不予承認。在法律未禁止的範圍內，舉凡任何收益或利潤受損，或是任何特殊、間接、衍生、附帶
或懲罰性損失，無論肇因為何，無論是使用產品或產品無法操作所引起或與上述兩者相關連，GOPRO 在任何情況
下概不負責，即使 GOPRO 已得知此類損失的可能性亦然。在任何情況下，GOPRO 承擔的責任均不得超出您為購買
產品所支付的金額。 

本終身保固及有限終身保固賦予您特定的法律權利，您亦可能擁有其他因州而異或因國家/地區而異的權利。某些地
區不允許限制隱含保固，或不允許排除或限制附帶或衍生性損失，因此以上限制或排除條款可能不適用於您。

若要進行終身保固或有限終身保固評估，請在寄送產品至 GoPro 前，先造訪 www.gopro.com/help 取得退貨授
權。進行保固評估的產品必須附上說明和收據。寄送保固評估產品時，皆必須採預先付費且已投保形式。若寄送至 
GoPro 的包裹遺失，GoPro 概不負責。未涵蓋在終身保固或有限終身保固範圍內的損壞，將以合理費率進行維修或
更換，並收取費用。保固若遭禁止，則為無效。

歐盟消費者：GoPro 為適用之 GoPro 產品提供自原購買日起為期兩（2）年的擔保。此擔保為製造商免費提供給
一般客戶的有限擔保。本條款不限制您依消費者法所享有的任何消費者權利，而是授予您額外的權利。該擔保受
下列條款與條件規範。GoPro 保證自原購買日起為期兩（2）年內，GoPro 產品在遵守適用之 GoPro 使用說明書
（gopro.com/help）指示且正常使用下，不會出現材料和工藝上的瑕疵。若出現瑕疵，請聯絡 GoPro 客戶支援
（gopro.com/help）尋求協助，並請備妥購買收據正本。GoPro 在此擔保下的唯一義務為維修或更換瑕疵產品，進
行何者由 GoPro 自行選擇。本擔保不適用於產品因不當使用、意外或正常磨損造成的損壞。若產品因由非 GoPro 或 
GoPro 授權經銷商者維修而損壞，本擔保同樣不予適用。由於可能發生使用者重新密封不當或拆解之疑慮，因此對於搭
配防水保護殼使用的 GoPro 產品，本產品保固範圍均未涵蓋滲水及其他相關損壞情況。

澳洲消費者：GoPro 有限保固的權益，是您擁有之其他權利和補救措施外，額外享有的權益。澳洲消費者法有不可排
除的擔保，我們的產品附帶此類擔保。您有權針對重大故障問題申請更換產品或退款，以及針對其他任何合理預見

之損失或損壞獲得補償。若產品品質不合格但並未出現嚴重故障，您亦有權要求維修或更換產品。

丟棄：請按照當地法規及時處置廢棄舊電池。請聯絡您當地的回收中心或國家回收機構，以瞭
解丟棄電池的詳細資訊。

此符號表示根據當地法律規範，您的產品應與家庭一般垃圾分開處理。產品壽命終止後，請
將產品送至當地管理當局指定的回收點。部分回收點會免費接手處置產品。丟棄產品時，分
開收集與回收產品有助於保護自然資源，同時確保回收程序是以保護人體健康和自然環境的
方式執行。

GoPro, Inc. 特此宣告延長桿 + 防水快門遙控器（ACCH1）符合指令 2014/53/EU 及所有其他適用
之歐盟指令。若要查看歐盟的符合標準聲明全文，請前往以下網址：gopro.com/help。 

GoPro Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo CA 94402 USA 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str.15 Bldg. D, 81379 Munich, Germany

延長桿 + 防水快門遙控器（ACCH1）的傳輸頻段為 2.400 GHz – 2.4835 GHz。在此頻段傳輸的最大
功率為 EIRP 1.69 mW。延長桿 + 防水快門遙控器（ACCH1）硬體版本：EVT；軟體版本：00.16.00。
各國家/地區的法規與規定可能會禁止或限制部分或所有列出頻段及功率等級的使用。

警告：未經法規遵從責任方明確批准即對本設備進行任何改造或修改，可能會導致使用者操作設備的權限失效。

重要な製品 + 安全に関する指示 (日本語) 

動きの激しいアクティビティの撮影にGoProカメラや延長ポール、リモートコントローラーを使用す
るときは十分注意してください。使用者および周囲の人々に危険が生じないよう、使用時には常に
周囲に配慮してください。

バッテリーの発火を防ぐため、次の注意点に従ってください。 

	• GoProリモートコントローラーの投下、分解、開放、破砕、折り曲げ、変形、穿刺、裁断、電子レンジによる加熱、
焼却、塗装などを行わないでください。

	• 開口部などに異物を入れないでください。
	• 亀裂が入った、穴が開いた、または水没したなどの理由で破損したリモートコントローラーは使用しないでくだ

さい。
	• 内蔵式か着脱式を問わず、バッテリーを分解したり、穴を開けたりすると、発火の原因になることがあります。
	• 電子レンジやヘアドライヤーなどの外部熱源を使用して、リモートコントローラーを乾燥させないでください。
	• バッテリー液が漏れた場合には、液が肌や目に付着しないよう注意してください。 

	• 液が付着した場合には、大量の水で付着した部分を洗い、医師の診察を受けてください。
	• 硬貨や鍵、ネックレスなどの金属と一緒にバッテリーを保管しないでください。バッテリーの接触子が金属に触

れると発火するおそれがあります。
	• リモートコントローラー付属のバッテリーは、お客様による修理はできません。バッテリーに関する問題について

は、GoProカスタマーサービスまでお問い合わせください。

コイン型 / ボタン型電池に関しては、次の注意点に従ってください。

	• 化学やけどを負う危険性があるため、バッテリーを飲み込まないでください。
	• この製品にはコイン型 / ボタン型電池が含まれています。コイン型 / ボタン型電池を飲み込むと、2時間ほどの短

時間のうちに体内で重度の化学やけどを負い、死に至ることもあります。
	• 新品か使用済みかにかかわらず、電池はお子様の手の届かないところに保管してください。
	• バッテリーボックスがしっかり閉まらない場合は、製品の使用を中止し、お子様の手の届かないところに保管

してください。
	• 電池を飲み込んだり、体内に入ったりした可能性がある場合は、直ちに医師の診察を受けてください。



カメラをGoProヘルメットマウントと使用するときは、必ず該当する安全規格を満たしたヘルメッ
トを選んでください。実施するスポーツまたはアクティビティ専用のヘルメットを選択し、ヘルメ
ットが使用者のサイズに適していることを必ず確認してください。ヘルメットに異常がないことを
確認し、ヘルメットの安全な使用方法について、製造元の使用説明書に従ってください。ヘルメッ
トに強い衝撃が加わったときは使用を中止し、新しいものに交換してください。ヘルメットを装着
すれば確実に怪我を防げるというわけではありません。

注意：GoPro製品を他の機器の近くで使用する場合には、該当機器の取扱説明書に記載されている安全に関する
説明をお読みください。雪崩ビーコンなどのデジタルトランシーバーとの間で生じる可能性のある干渉を制限するた
め、雪崩ビーコン検索モードを使用する場合には、トランシーバーの取扱説明書を読み、GoProカメラに代表される
他のGPSまたは電子機器の用法を確認してください。カメラの使用が禁止されている場所や、干渉を起こす可能性の
ある場所では、カメラの電源を切ってください。 

通知：GoProリモートコントローラーを極端に低温または高温な環境に晒さないでください。低温または高温の環境
では、バッテリー駆動時間が一時的に短くなったり、リモートコントローラーが一時的に正常に作動しなくなったり
することがあります。温度や湿度が急激に変化する環境でリモートコントローラーを使用すると、製品の内外に結露
が発生する可能性があるため、このような環境では使用しないでください。

1.	 本書をよくお読みください。
2.	 本書は大切に保管してください。
3.	 すべての警告に従ってください。
4.	 すべての指示に従ってください。
5.	 清掃には乾いた布のみを使用してください。
6.	 通気口をふさがないでください。製造元の指示に従って、設置してください。
7.	 ラジエーター、熱レジスター、ストーブ、または他の熱を発生する機器などの熱源近くに設置しないでくださ

い。
8.	 製造元が指定する取り付け具 / アクセサリーのみを使用してください。
9.	 すべての修理については、有資格者に依頼してください。製品に液体をこぼした、物を落とした、雨や湿気に晒

された、正常に機能しない、製品を落としたなど、何らかの原因で製品が破損した場合は、修理が必要となり
ます。 

GoPro製品や関連搭載機能およびアクセサリーは、いずれも、プライバシー保護法を含む現地法に従って使用する必
要があるため、使用場所によっては撮影等が制限されることがあります。

ライフタイム保証 - 延長ポール：
この延長ポール (電気を使用しないGoProマウントおよびアクセサリー) は、製品の最初の購入者または最初に贈答品
として受け取った者に対し、製品の耐用期間中、素材や製造に欠陥がないことを保証するライフタイム保証の対象で
す。欠陥が検出された製品は、GoProの自由裁量によって修理または交換されます。GoProは本保証の下、すべての決
定を下す権利を留保します。通常使用による損傷、酷使、長期間の使用や経年による素材の自然な破損は、有料で修
理または交換します。製品サポートについては、gopro.com/helpをご覧ください。

リミテッドライフタイム保証 - 防水リモートシャッター：
GoProは、本リモートコントローラーの耐用年数中 (電気または電子コンポーネントを含む製品では2年以下)、素材
や製造に関する欠陥が発生しないことを保証します。このリミテッドライフタイム保証は、不適切に使用、乱用、
変更、または修理された製品には適用されません。保証期間内に欠陥が検出された製品は、GoProの自由裁量に
よって修理または交換されます。GoProは本保証の下、すべての決定を下す権利を留保します。通常使用による損
傷、酷使、長期間の使用や経年による素材の自然な破損は、有料で修理または交換します。製品サポートについて
は、gopro.com/helpをご覧ください。

商品性または特定目的への適合性に関するあらゆる黙示保証についても、本保証の期間中に限り提供されま
す。GoProは、他の明示または黙示のあらゆる保証または条件を放棄します。法によって禁じられていない限りにお
いて、GoProは、いかなる場合でも (例え該当する損害が発生する可能性について予告されていた場合であっても)、該
当製品の使用または使用不能に何らかの形で起因するか関連して生じた、収益喪失もしくは逸失利益または他の特
別な、間接的な、派生的な、付随的なもしくは懲罰的損害賠償の対象となる損害について責任を負いません。いかなる
場合でも、GoProの賠償責任額は、お客様から払い受けた本製品の代金を超えないものとします。 

このライフタイム保証およびリミテッドライフタイム保証は、お客様に特定の法的権利を付与しますが、お客様は州ま
たは国ごとに異なるその他の権利を有する場合があります。法域によっては、黙示保証期間の制限を許可していなか
ったり、偶発的または二次的な損害に対する責任を免除または制限することを認めていないため、前述の責任の制限
または免除はお客様に適用されないことがあります。

ライフタイム保証またはリミテッドライフタイム保証の査定についてはwww.gopro.com/help をご覧ください。製品
をGoProに返送する前に返品承認を受ける必要があります。保証査定の際には、製品に必ず説明と領収書を同梱し
てください。保証査定のために製品を返送する際には、必ず事前に送料を支払い、保険をかけて発送してください。
返送時の紛失について、GoProは一切の責任を負いかねます。ライフタイム保証またはリミテッドライフタイム保証の
対象ではない破損は、妥当な料金で修理または交換します。禁止されている地域では、保証は無効になります。

EU加盟諸国のお客様：GoProでは、該当するGoPro製品の当初の購入日から2年間に限り、購入者に対し無償の製造
元による限定保証を提供しています。本保証は、消費者保護法に基づきお客様に付与されるいかなる消費者の権利
も制限するものではなく、当該権利に加えて行使できる権利をお客様に付与するものです。本保証には次の条件が
適用されます。GoProは、当初の購入日から2年間に限り、お買い上げのGoPro製品が、該当のGoProユーザーマニュ
アル (gopro.com/help) に記載の指示に従い通常の方法で使用される限り、製品の材料や製造方法に起因する欠陥が
生じない製品であることを保証します。欠陥が生じた場合には、ご購入の際に発行された領収書の原本をお手元にご
用意の上、GoProカスタマーサポート (gopro.com/help) までサポートをご依頼ください。本保証に基づくGoProの義
務は、自らの判断で欠陥製品を修理または交換する義務に限定されます。本保証は、誤用、予期せぬ事態、または通常
使用に伴う摩損などに起因する製品の破損には適用されません。また本保証は、GoProまたはGoProの正規取扱業者以
外の者による修理作業によって生じた製品の破損にも適用されません。GoPro製品を防水ハウジングと共に使用してい
た場合、使用者による密閉の不備や分解が原因である可能性があるため、水漏れ、または水漏れが原因で生じたあらゆ
る損傷を含む、水による不具合は保証の対象外といたします。

オーストラリアのお客様：GoProの限定保証に基づき提供される保証は、お客様が請求できる他の権利および救済請
求権に加えて提供されるものです。GoProの製品には、オーストラリア消費者保護法がその免除を認めていない保証
が付帯しています。お客様には、重大な故障を根拠に交換または払戻しを求める権利や、合理的な範囲で予見可能な
他の損失または損害の賠償を請求する権利があります。また、製品の品質が容認できる程度ではなく、かつその故障
が重大な故障ではない製品については、修理または交換を求める権利もあります。

廃棄：使用後のバッテリーは地域の規定に従って速やかに廃棄してください。バッテリーの廃棄
方法について詳しくは、お住まいの地域のリサイクルセンターまたは公営のリサイクル組織にお
問い合わせください。

このシンボルは、現地の法規制に従い、家庭ごみとは別に製品を廃棄する必要があることを示し
ています。耐用年数に達した製品は、地方自治体が指定する回収場所までお持ちください。一部
の回収場所では製品を無償で回収しています。製品廃棄時の分別収集やリサイクルは、天然資
源の保護や、人類の健康および環境保護に寄与する方法での製品リサイクルに役立ちます。

GoPro, Inc.は、この記載をもって、延長ポールと防水リモートシャッター (ACCH1) が、指令
2014/53/EUおよび適用されるその他すべてのEU指令に準拠していることを宣言します。EU指令
適合宣言の全文は、以下のアドレスのインターネットサイトから入手できます：gopro.com/help  

GoPro Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo CA 94402 USA 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str. 15 Bldg. D, 81379 Munich, Germany

延長ポールと防水リモートシャッター (ACCH1) は、2.400GHz～2.4835GHzの電波を発します。この周波数帯域の電
波を発する場合における最大電力はEIRP 1.69mWです。延長ポールと防水リモートシャッター (ACCH1) ハードウェア
バージョン：EVT、ソフトウェアバージョン：00.16.00各国固有の規則や規定によって、記載の周波数帯域や電力レベ
ルの一部またはすべての使用が禁止または制限される場合があります。

警告：法令遵守責任のある当事者から明示的な承諾を得ることなく本製品を変更または改造すると、本製品の取扱
い権限を失うことがあります。



중요 제품 및 안전 지침 (한국어) 

움직임이 많은 활동에 GoPro 카메라, 익스텐션 폴 및 리모컨을 사용할 때는 주의하십시오. 사용자 본인과 
다른 사람이 부상을 입는 일이 없도록 항상 주변 상황에 유의하십시오.

배터리 폭발 방지를 위해 다음 주의사항을 따르십시오.

	• GoPro 리모컨을 떨어뜨리거나, 분해하거나, 개봉하거나, 짓누르거나, 구부리거나, 변형하거나, 구멍 내거나, 자르거나, 
전자레인지에 넣거나, 불에 태우거나, 색칠하지 마십시오.

	• 이물질을 삽입하지 마십시오.

	• 리모컨이 고장난 경우(예: 금이 갔거나, 구멍이 났거나, 물에 의해 손상된 경우) 사용하지 마십시오.

	• 배터리를 분해하거나 구멍을 낼 경우(일체형 및 분리형 모두 해당) 화재가 발생할 수 있습니다.

	• 리모컨을 전자레인지나 헤어 드라이어와 같은 외부 가열원으로 건조시키지 마십시오.

	• 배터리 누수가 발생한 경우, 배터리액이 피부 또는 눈에 직접 닿지 않도록 하십시오. 

	• 신체에 닿은 경우, 해당 부분을 충분한 양의 물로 씻어 내고 의사의 진찰을 받으십시오.

	• 동전, 열쇠 또는 목걸이와 같은 금속 물체와 배터리를 함께 보관하지 마십시오. 배터리 단자가 금속 물체와 접촉하는 경우 
화재가 발생할 수 있습니다.

	• 리모컨과 함께 제공된 배터리는 사용자가 수리할 수 없습니다. 모든 배터리 관련 문제는 GoPro 고객 서비스에 
문의하십시오.

코인/버튼 셀 배터리 예방 조치를 따르십시오.

	• 화학 화상 위험이 있으므로 배터리를 삼키지 마십시오.

	• 이 제품에는 코인/버튼 셀 배터리가 포함되어 있습니다. 코인/버튼 셀 배터리를 삼킨 경우 2시간 만에 심각한 내부 
화상을 입을 수 있으며 사망에 이르게 될 수도 있습니다.

	• 새 배터리와 사용한 배터리는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.

	• 배터리 칸이 제대로 닫히지 않으면 제품 사용을 중지하고 어린이가 닿지 않는 곳에 보관하십시오.

	• 배터리를 삼켰거나 신체 내부에 들어갔다고 판단되는 경우 즉시 의사의 진찰을 받으십시오.

카메라를 GoPro 헬멧 마운트와 함께 사용하는 경우 반드시 해당 안전 표준에 부합되는 헬멧을 
선택하십시오. 특정 스포츠 또는 활동에 적합한 헬멧을 선택하고 착용자에게 알맞은 크기인지 
확인하십시오. 헬멧 상태가 양호한지 점검하고 안전한 헬멧 사용에 대한 헬멧 제조업체의 지침을 
따르십시오. 큰 충격이 가해진 헬멧은 교체해야 합니다. 헬멧은 모든 사고에서 부상을 방지하지는 
못합니다.

주의: 다른 기기 근처에서 GoPro 제품을 사용하는 경우 해당 기기의 사용자 설명서를 읽어 안전 지침을 확인하십시오. 
조난용 비콘 검색 모드를 이용할 때는 GoPro 카메라 등 기타 GPS 또는 전자 장치를 사용하는 것에 관한 해당 트랜시버 
사용자 설명서를 참조하여 조난용 비콘과 같은 디지털 트랜시버와의 잠재적 간섭을 최소화해야 합니다. 카메라 사용이 
금지되어 있거나 카메라가 간섭을 유발할 수 있는 경우 카메라를 끄십시오. 

주의: GoPro 리모컨을 극도의 저온 또는 극도의 고온에 노출시키지 마십시오. 저온 또는 고온 환경에서는 일시적으로 
배터리 수명이 단축되거나 리모컨이 제대로 작동하지 않을 수 있습니다. 리모컨 사용 시 온도 또는 습도의 갑작스러운 변화를 
피하십시오. 제품 외부 또는 내부에 물방울이 생길 수 있습니다.

1.	 본 지침을 읽으십시오.

2.	 본 지침을 지키십시오.

3.	 모든 경고에 주의를 기울이십시오.

4.	 모든 지침을 따르십시오.

5.	 마른 천으로만 닦아 주십시오.

6.	 통풍구를 막지 마십시오. 제조업체의 지침에 따라 설치하십시오.

7.	 난방기, 열 조절기, 스토브 또는 기타 열 발생기 등의 열원 근처에 설치하지 마십시오.

8.	 제조업체가 지정한 부착물/액세서리만 사용하십시오.

9.	 모든 수리는 공인된 인력에게 맡기십시오. 장치에 액체가 쏟아지거나 물체가 떨어진 경우, 장치가 비 또는 습기에 
노출되었거나, 정상적으로 작동하지 않거나, 실수로 떨어진 경우와 같이 장치가 손상된 경우 수리를 받아야 합니다.

GoPro와 관련 마운트 및 액세서리를 사용할 때는 특정 지역 촬영을 제한할 수 있는 사생활 보호법을 포함한 모든 현지 
법률을 준수하십시오.

평생 보증 – 익스텐션 폴:
본 익스텐션 폴(비전기식 GoPro 마운트 및 액세서리)은 최초 구매자 또는 선물 수령자를 대상으로 제품 수명 기간 동안 
재료 및 제작 기술상의 결함에 대해 평생 보증이 적용됩니다. 결함이 있는 것으로 밝혀진 제품은 GoPro의 재량에 따라 
수리 또는 교체받을 수 있습니다. GoPro는 본 보증에 따른 모든 결정을 내릴 권한을 보유합니다. 정상적인 마모, 남용 또는 
장기간의 사용으로 인한 재료의 자연적 이상은 비용을 지불하고 수리 또는 교체받을 수 있습니다. 제품 지원을 받으려면 
gopro.com/help를 방문하십시오.

제한적 평생 보증 – 방수 셔터 리모컨:
GoPro는 사용 수명 기간(전기 또는 전자 부품을 포함한 제품의 경우 2년 이하) 동안 재료 및 제작 기술상의 결함에 대해 본 
리모컨을 보증합니다. 본 제한적 평생 보증은 부적절하게 사용, 남용, 개조 또는 수리된 제품에는 적용되지 않습니다. 보증 
기간 동안 결함이 있는 것으로 밝혀진 제품은 GoPro의 재량에 따라 수리 또는 교체받을 수 있습니다. GoPro는 본 보증에 
따른 모든 결정을 내릴 권한을 보유합니다. 정상적인 마모, 남용 또는 장기간의 사용으로 인한 재료의 자연적 이상은 비용을 
지불하고 수리 또는 교체받을 수 있습니다. 제품 지원을 받으려면 gopro.com/help를 방문하십시오.

판매 적격성 또는 특정 목적 적합성에 관한 모든 묵시적 보증은이 보증서의 기간으로 제한됩니다. GoPro는 기타 모든 명시적 
또는 묵시적 보증 또는 조건을 부인합니다. GoPro가 수익 또는 이익 손실이나 특별, 간접적, 인과적, 부수적 또는 처벌적 손상 
가능성에 대해 통지를 받은 경우에도 제품 사용 또는 사용 불가로 인하거나 이와 관련하여 해당 손상이 발생하는 경우, GoPro
는 법이 금지하지 않는 범위에 한해 어떠한 경우에도 이러한 손상에 법적 책임을 지지 않습니다. 어떠한 경우에도 GoPro의 
법적 책임 범위는 귀하의 제품 구매 비용을 초과하지 않습니다. 

본 평생 보증 및 제한적 평생 보증은 귀하에게 법적 권리를 부여하며 귀하는 주 또는 국가별로 다른 기타 권리도 보유할 수 
있습니다. 일부 장소에서는 묵시적 보증에 제한을 두지 않으며 부수적 또는 인과적인 손상에 대한 조항의 제외 또는 제한을 
허용하지 않으므로, 위에서 명시한 제한 또는 제외가 귀하에게 적용되지 않을 수 있습니다.

평생 보증 또는 제한적 평생 보증 평가를 받으려면 www.gopro.com/help 를 방문하여 제품을 GoPro로 배송하기 전에 
반환 승인을 받으십시오. 보증 평가를 받으려면 반드시 제품과 함께 설명과 영수증을 제시해야 합니다. 보증 평가를 위한 
모든 배송은 선불 지불되어야 하며 보험에 가입되어 있어야 합니다. GoPro는 당사로 발송된 배송품이 분실될 경우 책임을 
지지 않습니다. 평생 보증 또는 제한적 평생 보증이 적용되지 않는 손상은 합리적인 요금으로 수리 또는 교체할 수 있으며 
비용이 청구됩니다. 현지에서 금지된 경우 본 보증은 무효입니다.

유럽연합 소비자: GoPro는 관련 GoPro 제품의 최초 구매일로부터 2년간 최종 소비자에게 한정적 제조업체 보증 서비스를 
무료로 제공합니다. 이는 소비자법에 따라 소비자가 보유하는 어떠한 소비자 권리도 제한하지 않으며, 대신 추가 권리를 
보장합니다. 본 보증은 다음 약관을 따릅니다. GoPro는 최초 구매일로부터 2년간 일반적인 사용 시, 관련 GoPro 사용자 
설명서(gopro.com/help)의 지침에 따라 사용하는 경우 GoPro 제품에 소재 및 기술에 결함이 없음을 보증합니다. 결함이 
있는 경우 GoPro 고객 지원(gopro.com/help)에 문의하여 지원을 받으십시오. 이때 구매 당시 영수증을 제시해야 합니다. 
GoPro는 이 보증에 따라 GoPro의 선택으로 결함이 있는 제품을 수리하거나 교체할 의무를 전적으로 가집니다. 본 보증은 
제품의 오용, 사고 또는 일상적 마모로 인한 손상에는 적용되지 않습니다. 본 보증서는 또한 GoPro 또는 공인 GoPro 대리점 
직원이 아닌 사람이 수리 작업을 수행하여 손상된 GoPro 제품에는 적용되지 않습니다. 사용자가 잘못 재밀봉하거나 분해할 
가능성이 있으므로, 방수 하우징과 함께 사용한 GoPro 제품은 누수 또는 기타 물 관련 손상 및 그로 인한 손상에 대해 보증되지 
않습니다.

호주 소비자: GoPro 한정 보증서의 혜택은 소비자에게 적용되는 기타 권리 및 구제책에 부가적인 것입니다. GoPro 제품에는 
호주 소비자법에 따라 제외 불가능한 보증이 따릅니다. 심각한 문제의 경우 교체 또는 환불받을 수 있고, 사전에 합리적으로 
파악 가능한 손실 또는 손상의 경우 보상받을 수 있습니다. 또한 제품이 합당한 품질 수준에 미치지 못하고 그러한 문제가 
심각한 수준이 아닌 경우 수리 또는 교체를 받을 수 있습니다.



폐기: 사용한 배터리는 현지 규정에 따라 즉시 폐기하십시오. 배터리 폐기 방법에 대한 자세한 내용은 
현지 재활용 센터 또는 국가 재활용 기관에 문의하십시오.

해당 기호는 현지 법률 및 규정에 따라 배터리를 가정용 쓰레기와 분리하여 폐기해야 한다는 
의미입니다. 본 제품의 수명이 다하면 현지 당국에서 지정한 수거소에 가져가십시오. 일부 수거소에서는 
제품을 무료로 수거합니다. 폐기 시 제품을 별도로 수거하고 재활용하면 천연 자원을 보존하고, 인간의 
건강 및 환경을 보호하는 방식으로 제품을 재활용할 수 있습니다.

이로써 GoPro, Inc.는 익스텐션 폴 + 방수 셔터 리모컨(ACCH1)이 2014/53/EU 지침 및 기타 모든 해당 
EU 지침을 준수함을 선언합니다. EU의 적합성 선언 전문은 인터넷 주소 gopro.com/help에서 확인하실 
수 있습니다. 

GoPro Inc., 3025 Clearview Way, San Mateo CA 94402 USA 
GoPro GmbH, Baierbrunner Str. 15 Bldg. D, 81379 Munich, Germany

익스텐션 폴 + 방수 셔터 리모컨(ACCH1)은 2.400GHz~2.4835GHz에서 송신합니다. 해당 주파수 대역에서 송신되는 최대 
전력은 EIRP 1.69 mW입니다. 익스텐션 폴 + 방수 셔터 리모컨(ACCH1) 하드웨어 버전: EVT, 소프트웨어 버전: 00.16.00. 
국가의 특정 규칙 및 규정으로 나열된 주파수 대역 및 전력 수준 일부 또는 전부를 사용할 수 없거나 제한될 수 있습니다.

경고: 규정 준수를 관할하는 당사자가 명시적으로 승인하지 않은 방식으로 이 기기를 개조 또는 조작하면 사용자의 장비 작동 
권한이 무효가 될 수 있습니다.



Canada

IC Regulations: This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions: 1. This device may not cause interference. 2. This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

IC Radiation Exposure Statement 
This EUT is in compliance with SAR for general population/uncontrolled exposure limits in IC RSS-102 and has been 
tested in accordance with the measurement methods and procedures specified in IEEE 1528.

 
Réglementations de l’IC : cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exempts de licence 
conformes aux normes CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. Son exploitation est soumise aux deux conditions suivantes : 1. Cet appareil 
ne doit pas produire d’interférences. 2. Cet appareil doit accepter toutes les interférences qu’il reçoit, y compris 
celles susceptibles de perturber son fonctionnement.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme ICES-003 du Canada. 

Déclaration d’IC relative à l’exposition aux radiations 
Cet appareil est conforme aux spécifications DAS (Débit d’absorption spécifique) relatives aux limites générales 
d’exposition pour la population/dans les environnements non contrôlés, définies dans la norme IC RSS-102, et a 
été testé selon les méthodes de mesure et les procédures spécifiées dans la norme IEEE 1528.

REGULATORY INFORMATION 

ELECTRICAL RATINGS 
3V  0.2mA 

OPERATING TEMPERATURE 
14° F ~ 95° F (-10° C ~ 35° C)

RF Exposure Information (SAR)  
This device has been designed and manufactured to comply with the limits for exposure to RF energy set by the 
Federal Communications Commission (FCC) of the United States, Industry Canada (IC) and the European Union 
and other countries.

This device is in compliance with SAR for general population/uncontrolled exposure limits in ANSI/IEEE C95.1-
1999 and has been tested in accordance with the measurement methods and procedures specified in KDB 
447498 D01 General RF Exposure Guidance v06.

Renseignements sur l’exposition RF (DAS) 
Cet appareil est conforme, dans sa conception et sa fabrication, aux spécifications relatives aux limites 
d’exposition à l’énergie de radiofréquence définies par la Federal Communications Commission (FCC) aux États-
Unis, par Industrie Canada (IC), par l’Union européenne et par d’autres pays.

Cet appareil est conforme aux spécifications DAS relatives aux limites générales d’exposition pour la population/
dans les environnements non contrôlés définies dans la norme ANSI/IEEE C95.1-1999 et a été testé selon les 
méthodes de mesure et les procédures spécifiées dans les documents KDB 447498 D01 General RF Exposure 
Guidance v06.

United States

FCC STATEMENT 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

	• Reorient or relocate the receiving antenna.

	• Increase the separation between the equipment and the receiver.

	• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

	• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Nigeria Jamaica

Connection and use of this  
communications equipment is  
permitted by the Nigerian  
Communications Commission

This product has been Type Approved  
by Jamaica SMA – ACCH1

Brazil

Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial 
e não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados

Este produto está homologado pela Anatel de acordo com os 
procedimentos regulamentados para avaliação da conformidade de 
produtos para telecomunicações e atende aos requisitos técnicos 
aplicados, incluindo os limites de exposição da Taxa de Absorção 
Específica referente a campos elétricos, magnéticos e eletromagnéticos de 
radiofrequência. Para maiores informações, consulte o site da ANATEL –  
www.anatel.gov.br

Modelo: ACCH1
15233-23-09720

EU and UK South Korea

UKCA AR: GOPRO MEDIA (UK) LTD. 
6th Floor, One London Wall, London, EC2Y 
5EB, United Kingdom

.회사 명 : GoPro, Inc. 
인증 번호 : R-C-WD7-ACCH1

제조년월: 별도표기 
*원산지 : 중국  

모델 : ACCH1 
제조업체 : GoPro, Inc 
*요청 시 실제 제조 날짜를 제품 라벨에 있는 시리얼 번호로 추적
할 수 있습니다.

Thailand

Mexico

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: 
(1) es rejudic que este equipo o dispositivo no cause interferencia rejudicial 
y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.



China

产品中有害物质的名称及含量

部 件 名 称 有 害 物 质

铅  
(Pb)

汞 
(Hg)

镉 
(Cd)

六价铬 
(Cr(VI))

多溴联苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

显示和光学 (Display 
and Optics)

Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ

电池 (Battery) Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ

塑料盒 (Plastic Case) Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ

电子部件 (Electronics) × Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ

支持部件 (非电子部件) 
[Supporting Parts
(not electronic)]

Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ

本表格依据 SJ/T 11364-2014 的规定编制。

O ：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 <电子电气产品中限用物质的限量要求> GB/T 26572-
2011 标准规定的限量要求以下。

× ：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 <电子电气产品中限用物质的限量要求> GB/T 
26572-2011规定的限量要求，但符合欧盟豁免标准。

Taiwan

廢電池請回收

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特
性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至
無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信
或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

設備名稱：快門遙控器
Equipment name

型號（型式）：ACCH1
Type designation (Type)

 
 

單元
Ｕnit

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

鉛
Lead
(Pb)

汞
Mercury

(Hg)

鎘
Cadmium

(Cd)

六價鉻
Hexavalent 
chromium

(Cr+6)

多溴聯苯
Polybrominated 

biphenyls
(PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated
diphenyl ethers

(PBDE)

顯示和光學 
(Display and 
Optics)

Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ

塑膠盒  
(Plastic Case)

Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ

電子部件 
(Electronics)

－ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ

支持部件 (非電
子部件)
[Supporting 
Parts (not 
electronic)]

Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ Ｏ

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超  0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。 
Note 1：“Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the 
restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.

備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。 
Note 2：“○” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the 
percentage of reference value of presence.

備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。 
Note 3：The “−” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

最新限用物質訊息請於 gopro.com/help 線 上查詢。



Model/Modelo/型號: ACCH1

Visit gopro.com for more information
130-32610-000 REVA




